CAU TRUC TIENG ANH HAY
TO BE

To be badly off: Ngheo xo xac
* To be badly off: Ngheo xo xac
* To be balled up: Béi rdi, lung tung(trong khi dung 1én noi)
* To be bankrupt in (of) 1ntell1gence Khong co, thiéu théng minh
* To be bathed in perspiration: M héi 6t nhu tam
* To be beaten hip and thigh: 1
* To be beaten out and out: Bi danh bai hoan toan
* To be beautifully gowned: An mic dep
* To be beforehand with the world: Sin sang tién bac
* To be beforehand with: Lam trdc, diéu gi
* To be behind prison bars: Bi giam, ¢ tu
* To be behindhand in one's circumstances: Ttng thiéu, thiéu tién
» To be behindhand with his payment: Cham tré trong viéc thanh toan(ng)
* To be beholden to sb: Mang on ngudi nao
* To be beneath contempt: Khong dang dé cho nguoi ta khinh
* To be bent on quarrelling: Hay sinh su
* To be bent on: Nhat quyét, quyét tAm
* To be bent with age: Cong lung vi gia
* To be bereaved of one's parents: Bi cuép mat di cha me
* To be bereft of speech: Mat kha ning noi
* To be beside oneself with joy: Ming phat dién 1én
* To be besieged with questions: Bi chat van don dap
* To be betrayed to the enemy: Bi phan dem nap cho dich
* To be better off: Sung tic hon, kha hon
* To be between the devil and the deep sea: Lam vao canh trén de doi bua, 1am vao canh bé tic, tién
thodi 1ong nam
* To be bewildered by the crowd and traffic: Ngo ngéc tréc dam dong va xe cd
* To be beyond one's ken: Vuot khoi su hiéu biét
* To be bitten with a desire to do sth: Khao khat lam viéc gi
* To be bitten with: Say mé, ham mé(cai gi)
* To be blackmailed: Bi lam tién, bj tong tién
* To be blessed with good health.: Pugc may min c6 strc khoe
* To be bolshie about sth: Ngoan ¢ vé viéc gi
* To be bored to death: Chan mudn chét, chan qué st
* To be born blind: Sinh ra thi d@ mu
* To be born of the purple: La dong doi vuong gia
* To be born on the wrong side of the blanket: B¢ hoang
* To be born under a lucky star: Sinh ra du¢i mot ngoi sao tét(may man)
* To be born under an unclucky star: Sinh ra doi d6i mot ng6i sao xau
« To be bound apprentice to a tailor: Hoc nghé may ¢ nha ngoi thg may
* To be bowled over: Nga ngua
* To be bred (to be)a doctor: Doc nudi an hoc dé tré thanh béc si
* To be brilliant at: Gioi, xuit sic vé
* To be brought before the court: Bi da ra tréc toa an
* To be brought to an early grave: Chét non, chét yéu
* To be brought to bed: Sinh dé
* To be brought up in the spirit of duty: Poc gido duc theo tinh than trach nhiém
* To be brown off: (Thtuc)Chan
* To be buffeted by the crowd: Bi dam dong day toi
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* To be bumptious: Lam oai, lam cao, tu phu

* To be bunged up: Bi nghet miii

* To be burdened with debts: No chét chong

* To be buried in thoughts: Chim dm trong suy nghd

* To be burning to do sth: Nong long lam gi

* To be burnt alive: Bj thiéu séng

* To be burried with militairy honours: An tang theo nghi thirc quan déi
* To be bursting to do sth: Hang hai dé lam cai gi

* To be bursting with a secret; to be bursting to tell a secret: Nong long mudn néi diéu bi mat
* To be bursting with delight: Sudng dién lén, vui phat dién

» To be bursting with pride: Tran day su kiéu hanh

* To be bushwhacked: Bi phuc kich

* To be busy as a bee: Ban ron Iu bu

To be as bright as a button: R4t thong minh, nhanh tri khon

* To be as bright as a button: Rat thong minh, nhanh tri khon

* To be as brittle as glass: Gion nhu thay tinh

* To be as drunk as a fish: Say bi ti

* To be as happy as a king, (as a bird on the tree): Sung sudng nhu tién
* To be as hungry as a wolf: Rét doi

* To be as mute as a fish: Cam nhu hén

* To be as slippery as an eel: Luon lgo nhu luon, khong tin cay duoc

* To be as slippery as an eel: Tron nhu luon, tron tudt

To be at a loss for money: Hut tién, tang tién

« To be at a loss for money: Hut tién, ting tién

* To be at a loss what to do, what to say: B6i rdi khong biét nén 1am gi, nén néi gi
* To be at a loss: Bi ling tang, bdi rdi

« To be at a nonplus: Bdi réi, lung ting

* To be at a work: Pang lam viéc

« To be at an end; to come to an end: Hoan thanh, két lidu, két thic

* To be at bat: Gitr vai trd quan trong

* To be at cross-purposes: Hiéu lam

* To be at dinner: Pang dn com

* To be at enmity with sb.: Thu dich voi ai

* To be at fault: M4t hoi mot con mdi

* To be at feud with sb: Ctru dich v6i ngoi nao

* To be at grass: (Suc vat)d ngoai déng co

* To be at grips with the enemy: Vat 1on v&i dich thu

* To be at handgrips with sb: BDanh nhau véi ngoi nao

* To be at issue on a question: Pang thao luin vé mot van dé

* To be at its height: Lén dén dinh cao nhat

* To be at large: Puoc tu do

* To be at loggerheads with sb: Gay 16n, bat hoa, bt dong ¥ kién v6i ngudi nao
* To be at odds with sb: Gay sy véi ai

* To be at odds with sb: Khong ddng y voi ngudi nao, bat hoa véi ngudi nao

* To be at one with sb: Pong ¥ véi ngudi nao

* To be at one's best: & vao thoi diém thuan loi nhat

* To be at one's lowest ebb: (Cudc séng)Pang trai qua mot thoi ky den t6i nhat
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* To be at play: Pang choi

* To be at puberty: Dén tudi day thi

* To be at sb's beck and call: Hoan toan tuén lénh ai, chju sy sai khién, ngoan ngoan phuc tung ai
* To be at sb's elbow: Pung bén canh nguoi nao

* To be at sb's heels: Theo bén got ai

« To be at sb's service: San sang gitp d& ai

* To be at stake: Bi lam nguy, dang bi de doa

* To be at stand: Khong tién 1én duoc, lung ting

* To be at strife (with): Xung dot(voi)

* To be at the back of sb: Pling sau lung ngdi nao, ing hd ngudi nao
* To be at the end of one's resources: Hét cach, vo phuong

* To be at the end of one's tether: <Pén chd kiét src, khong chiu dung ndi nita; hét phuong
* To be at the front: Tai mat tran

* To be at the helm: Cam 14i, quan ly

* To be at the last shift: Cung dudong

* To be at the pain of doing sth: Chiu kho nhoc lam céi gi

* To be at the top of the tree: Lén t6i dia vi cao nhat ctia nghé nghiép
* To be at the top the of the form: Ptng dau trong 16p hoc

* To be at the wheel: Lai xe

* To be at the zenith of glory: Lén dén tot dinh ciia danh vong

» to be at variance with someone: xich mich (mau thuin) véi ai

* To be at work: Pang lam vi¢c

To be athirst for sth: Khat khao cai gi

* To be athirst for sth: Khat khao cai gi

« To be attached to: Két nghia vai

* To be attacked by a disease: Bi b¢nh

* To be attacked from ambush: Bi phuc kich

* To be attacked: Bi tan cong

* To be averse to (from) sth: Gom, ghét, khong thich vat(viéc)gi

* To be awake to one's own interests: Chti ¥ dén quyén loi ctia minh

* To be aware of sth a long way off: Poan tréc, biét tréc viée gi s& xay ra khd 1au tréc d6
* To be aware of sth: Biét viéc gi, y thirc doc viéc gi

* To be awkward with one's hands: P6i tay ngong ngung, lung ting

To be a bad fit: Khong vira

* To be a bad fit: Khong vira

* To be a bear for punishment: Chiu dung dgc sy hanh ha

* To be a believer in ghosts: Ké tin ma quy

* To be a believer in sth: Ngoi tin viéc gi

* To be a bit cracky: (Ngoi)Hoi dién, hoi mat, tang tang

* To be a bit groggy about the legs, to feel groggy: Di khong viing, di chap chiing

* To be a burden to sb: La mot ganh ning cho ngodi nao

« To be a church-goer: Ngoi ning di nha tho, ning di xem 1¢
* To be a comfort to sb: La ngudn an wi ctia ngoi nao

* To be a connoisseur of antiques: Sanh vé d6 cb

* To be a cup too low: Chén nan, nan long

* To be a dab at sth: Hiéu rd, gioi, thong thao viéc gi

* To be a dead ringer for sb: (Long)Gidng nh duc
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* To be a demon for work: Lam vi¢c hing hai

* To be a dog in the manger: Song ich ky(ich ky, khong mudn ai ding cai ma minh khéng can dén)
* To be a drug on the market: (Hang héa)La mdt mén hang & trén thi trong
« To be a favourite of sb; to be sb's favourite: Dgc ngoi nao yéu mén

* To be a fiasco: That bai to

* To be a fiend at football: Ké tai ba vé bong da

* To be a fluent speaker: An néi hoat bat, lu loat

* To be a foe to sth: Nghich véi diéu gi

* To be a frequent caller at sb's house: Nang t6i lui nha ngoi nao

* To be a gentleman of leisure; to lead a gentleman's life: Sbéng nho hué loi hang nim
* To be a good judge of wine: Biét ranh vé rou, giéi ném rou

* To be a good puller: (Ngua)kéo gidi, khoe

* To be a good walker: Di(b0)gioi

* To be a good whip: Panh xe ngua gioi

* To be a good, bad writer: Viét chir t6t, x4u

* To be a hiding place to nothing: Ching c6 co may nao dé thanh cong

* To be a law unto oneself: Lam theo dong 16i ctia minh, bét chép luat 1&
* To be a lump of selfishness: Pai ich ky

* To be a man in irons: Con ngdi tu ti(bi khoa tay, bi xiéng xich)

* To be a mere machine: (Ngo1)Chi 1a mot cai may

* To be a mess: ¢ trong tinh trang boi rdi

* To be a mirror of the time: La tim gong cta thoi dai

* To be a novice in, at sth: Cha thao, cha quen viéc gi

* to be a pendant to...: 1a vat d6i xtng cua..

* To be a poor situation: ¢ trong hoan canh nghéo nan

* To be a retarder of progress: Nhan t6 1am cham su tién bo

* To be a shark at maths: Giéi vé toan hoc

* To be a sheet in the wind: (Bong)Nga nga say

* To be a shingle short: Hoi dién, khung khung

* To be a slave to custom: NO 1€ tap tuc

* To be a spy on sb's conduct: Theo ddi hanh ddng cua ai

* To be a stickler over trifles: Qua ti mi, cdu né vé nhimg chuyén khong dau
« To be a swine to sb: Choi x4u, choi x6 ngdi nao

* To be a tax on sb: La m{t ganh ndng cho ngoi nao

* To be a terror to...: Lam mot méi kinh hai ddi voi..

* To be a testimony to sth: Lam ching cho chuyén gi

* To be a thrall to one's passions: NO 1¢ cho sy dam mé

* To be a tight fit: Vira nh in

* To be a total abstainer (from alcohol): Kiéng rgu hoan toan

* To be a tower of strength to sb: La ngdi c6 du stc dé bao vé ai

* To be a transmitter of (sth): (Ngoi)Truyén mot bénh gi

To be abashed: Béi rdi, hoang hét
* To be abhorrent to sb: Bi ai ghét
* To be abhorrent to, from sth: (Viéc)Khong hop, trai ngoc, tong phan vai viée khac
* To be able to do sth: Biét, c6 thé lam viéc gi
* To be able to react to nuances of meaning: C6 kha niing nhay cam véi cac sic thai ciia y nghia
* To be able to scull: Cé thé chéo thuyén doc
* To be ablush with shame: D6 mit vi xiu hd
* To be abominated by sb: Bi ai cam ghét
« To be about sth: Pang ban diéu gi
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« To be about to (do): Sap sira lam gi?

* To be above (all) suspicion: Khong nghi ngo chut nao ca

* To be abreast with, (of) the times: Theo kip, tién héa, hop v6i phong trao dang thoi
* To be absolutely right: Bung hoan toan

* To be absolutely wrong: Hoan toan sai 1am, hoan toan trai

* To be absorbed in new thought: Miét mai trong t tong mai

« To be acclaimed Emperor: Poc ton lam Hoang Dé

* To be accommodated in the hotel: Tro & khach san

* To be accomplice in a crime: Dy vao tdi tong pham

* To be accountable for a sum of money: Thiéu, mic ng mot sd tién
* To be accountable for one's action: Giai thich vé hanh dong cuia minh
* To be accountable to sb: Chiu trach nhi€m trdc ai

* To be accused of plagiarism: Bi két tdi 4n cp vin

* To be acquainted with facts of the case: Hiéu rd van dé

* To be acquainted with sb: Quen thudc véi, quen biét

* To be acquitted one's crime: Pgc tha bong

¢ To be addicted to drink: Ghién/nghién rou, rou che bé tha

* To be admitted to the Academy: Pgc nhan vao Han 1am vi¢n
* To be admitted to the exhibition gratis: Poc cho vao xem trién 1dm mién phi
* To be adroit in: Khéo 1éo vé

* To be adverse to a policy: Trai ngoc voi mot chinh sach

* To be affected by fever: Bi méc bénh st rét

* To be affected in one's manners: Pi€u b qua

* To be affected to a service: Poc bo nhiém mot cong viéc gi

* To be affected with a disease: Bi bénh

* To be affianced to sb: Pa hira hon véi ai

* To be afflicted by a piece of news: Budn rau vi mot tin

* To be afield: & ngoai déng, O ngoai mat tran

* To be afloat: Noi trén mit ndc

* To be after sth: Theo dubi cai gi

* To be against: Chdng lai

* To be agog for sth: Pang cho doi viée gi

* To be agreeable to sth: Bang 1ong viéc gi

* To be agreeable to the taste: Hop voi sé thich, khau vi

* To be ahead: & vao thé thun loi

« To be akin to sth: Gidng vt gi; c6 lién quan, quan hé véi viéc gi
* To be alarmed at sth: S¢ hai, lo s¢ chuyén gi

* To be alive to one's interests: Cht1 y dén quyén loi ctia minh

* To be alive to the importance of..: Nhan rd sy quan trong cua.
* To be all abroad: Hoan toan 1am 1an

* To be all ears: Lang nghe

* To be all eyes: Nhin cham cham

* To be all in a fluster: Hoan toan bdi rdi

* To be all in a tumble: Lon x0n, hon loan

* To be all legs: Cao 1éu nghéu

* To be all mixed up: Bdi rdi v6 cing

* To be all of a dither, to have the dithers: Run, run lap cap

* To be all of a dither: Bi r6i, rdi loan, khong biét dinh thé nao
* To be all of a glow: D6 mat, then

* To be all of a tremble, all in a tremble: Run 1ap cap

* To be all the same to: Khong c6 gi khac ddi véi



* To be all the world to: La tt ca (1a cai quy nhat)

* To be all tongue: N6i luén miéng

* To be always after a petticoat: Luon luon theo gai

* To be always harping on the same string (on the same note): No6i di no6i lai mai mdt cau chuyén
* To be always merry and bright: Luc nao ciing vui vé

* To be always on the move: Ludn luén di dong

* To be always ready for a row: Hay gay chuyén danh nhau

* To be always to the fore in a fight: Thong chién ddu ludn, hoat dong khong ngimng
* To be always willing to oblige: Ludn ludn san long gitip d&

* To be ambitious to do sth: Khao khat l1am viéc gi

* To be ambushed: Bi phuc kich

* To be an abominator of sth: Ghét viéc gi

* To be an early waker: Ngoi(thong thong)thure day som

* To be an encumbrance to sb: Trd thanh ganh nang(cho ai)

* To be an excessive drinker: Udng qua do

* To be an improvement on sb: Vot qua, hon ngoi nao, gia tri hon ngdi nao

* To be an integral part of sth: Hop thanh nht thé véi, dinh véi, lién voi vat gi
* To be an occasion of great festivity: La dip hdi he vui vé

* To be an oldster: Gia roi

* To be an onlooker at a football match: Xem mdt tran da bong

* To be an umpire at a match: Lam trong tai cho mot tran dau(thé thao)

* To be anticipative of sth: Trong vao viéc gi, dang cho vi¢c gi

* To be anxious for sth: Khao khat, ao ¢c vt gi

* To be applicable to sth: Hop v&i céi gi

* To be appreciative of music: Biét, thich 4m nhac

* To be apprehensive for sb: Lo s¢ cho ai

* To be apprehensive of danger: So nguy hiém

* To be apprised of a fact: Pgc bdo tréc mdt viée gi

* To be apt for sth: Gidi, co tai vé viéc gi

To be called away: Bi goi ra ngoai
To be dainty: Kho tinh

* To be dainty: Kho tinh

* To be dark-complexioned: C6 ndc da ngdm ngam

* To be dead against sth: Kich liét phan ddi viéc gi

* To be dead keen on sb: Say ddm ai

* To be dead-set on doing sth: Kién quyét 1am viéc gi

* To be debarred from voting in the eletion: Téc quyén bau cir
* To be declared guilty of murder: Bi 1€n an sat nhan

* To be deeply in debt: No ngap dau

* To be defective in sth: Thiéu vat gi, co ty vét & noi nio

* To be deferential to sb: Kinh trong ngoi nao

* To be deliberate in speech: An néi than trong;

* To be delivered of a poem: Sang tac mot bai tho

* To be delivered of: (Pen, bong)bé ra, cho ra doi

* To be demented, to become demented: Dién, loan tri

* To be dependent on sb: Dya vao ai

* To be deranged: (Ngoi)Loan tri, loan 6¢

* To be derelict (in one's duty): (Ngoi)Lang quén bon phan ciia minh
* To be derived, (from): Phat sinh tur
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* To be desirous of sth, of doing sth: Muén, khao khat vat gi, mubn 1am viéc gi
* To be destined for a place: Pi, sap stra di dén mot noi nao

* To be destined for some purpose: Dé danh riéng cho mot muc dich nao d6
* To be different from: Khac voi

* To be dight with (in) diamond: Trang strc bang kim cong

* To be disabled: (May, tau)Hét chay doc

« To be disappointed in love: Thét vong vi tinh, thit tinh

* To be discomfited by questions: Bi bi réi vi cac cau hoi

* To be discontented with one's job: Bat man voi cong viéc ctia minh
* To be disinclined to: Khong mudn.

* To be disloyal to one's country: Khong trung thanh véi to qubc

* To be dismissed from the service: Bi dudi khoi s&

* To be displaced by..: (Chi mot dao quan)Doc thay thé(linh)

* To be displeased at (with)sth: Khong hai long vé cai gi, buc minh vé cai gi
» To be disrespectful to sb: V6 1& v6i ngdi ndo

* To be dissatisfied with (at)sth: Khong hai 1ong diéu gi

* To be distinctly superior: La ké bé trén rd rang

* To be divorced from reality: Ly di voi thyc tai

* To be dotty on one's legs: Chan dung khong viing, 1do dao

« To be double the length of sth: Dai bang hai vt gi

* To be doubtful of sth: Khong chac viée gi

* To be down in (at) heath: Strc khoe giam sut

* To be down in the mouth: Chéan nan, tht vong

* To be drafted into the army: Bi goi nhap ngti

* To be dressed in black, in silk: Mic dd den, d6 hang lya

* To be dressed in green: Mic quan 40 mau luc

* To be dressed up to the nines (to the knocker): Dién kéng

* To be driven ashore: Bi trdi giat vao bo

* To be drowned in sleep: Chim dam trong gidc ngi

* To be drowned: Chét dudi

* To be due to: Do, tai

* To be dull of mind: Dan don

* To be dull of sight, of hearing: Mt yéu, tai ning(khong thinh)

* To be dying for sth: Mubn, thém mubdn cai gi mot cach cling cuc

To be eager in the pursuit of science: Tha thiét theo dudi con dong khoa hoc
* To be eager in the pursuit of science: Tha thiét theo dudi con dong khoa hoc
* To be eager to do sth: Khao khat lam viéc gi
* To be easily offended: Dé gian, hay gian
* To be eaten up with pride: Bi tinh ki€u ngao day vo
* To be economical with sth: Tiét kiém vt gi
* To be elastic: Ndy 1én
* To be elated with joy: Mimg quynh 1én, 1dy lam han hoan, 1y lam hanh dién
* To be elbowed into a corner: Bi bo ra, bi loai ra
¢ To be eleven: Mdi mét tudi
* To be eliminated in the first heat: Bi loai & vong dau
* To be embarrassed by lack of money.: Liing ting vi thiéu tién
* To be embarrassed for money: Bi mic ng, thiéu n¢
* To be employed in doing sth: Ban lam viéc gi
* To be empowered to..: <Dgc tron quyén dé.
* To be enamoured of (with) sth: Say mé céi gi
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* To be enamoured of sb: Phai long ai, bi ai quyén ril

* To be encumbered with a large family: Bi ling ting vi ganh nang gia dinh

* To be endued with many virtues: Pgc pht cho nhiéu dire tinh

* To be engaged in politics, business: Hoat dong chinh tri, kinh doanh

* To be engaged upon a novel: Pang ban viét mot cudn tiéu thuyét

* To be enraged at (by) sb's stupidity: Gian dién 1én vi sy ngu xuan ctia ngdi nao

« To be enraptured with sth: Ngan ngoi troc viée gi

* To be ensnarled in a plot: Bi dinh liu vao mgt am mu

* To be entangled in the meshes of political intrigue: Vong vao mang 161 am mu chinh tri
* To be enthralled by a woman's beauty: Say dam tréc, bi mé hodc bai sic dep cia mot ngoi dan ba
* To be enthralled by a woman's beauty: Say ddm tréc, bi mé hodc bai sic dep cia mot ngoi dan ba
« To be enthralled by an exciting story: Bi say mé boi cau truyén hap dan

* To be enthralled by an exciting story: Bi say mé boi cau truyén hap dan

« To be entirely at sb's service: San sang gitp d& ngdi nao

« To be entitled to a seat on a committee or a board: C6 quyén giit mot ghé trong mot ty ban nio
* To be entitled to do sth: Poc phép, c6 quyén lam viée gi

« To be envious of sb's succcess: Ganh tj vé sy thanh cong ctia ngdi nao

* To be enwrapped in slumber: Pang mo mang trong giac diép

* To be enwrapped: Pang tram ngam

* To be equal to a task: Lam ndi, lam tron mot bon phan, ngang tam véi bon phéan

* To be equal to doing sth: Pu strc lam viéc gi

* To be equal to one's responsibility: Ngang tam véi trach nhiém ctia minh

« To be equal to the occasion: C6 du kha ning dbi pho véi tinh hinh

* To be estopped from doing sth: Bi ngan can khong cho lam viéc gi

* To be euchred: Lung ting, bi lam vao ngd bi, dong cung

* To be expectant of sth: Cho doi viée gi

* To be expected: C6 thé xay ra

* To be expecting a baby: C6 thai

* To be expert in, at sth: Thong thao viéc gi

* To be expressly forbidden: Bi nghiém cAm

* To be extremely welcome: Doc tiép 4n cin, niém né

To be faced with a difficulty: Pwong dau véi khé khin

* To be faced with a difficulty: Puong dau véi khé khan

* To be fagged out: Kiét stic, mét dbc, mét 1am

* To be faint with hunger: Mét 14 vi doi

» To be faithful in the performance of one's duties: Nhiét tinh khi thi hanh bon phan
* To be familiar with sth: Quen biét vat gi, quen dung vat gi, giéi mén gi

* To be famished: Poi chét doc

* To be far from all friends: Khong giao thi¢p voi ai

* To be far gone with child: C6 mang sip dén thang dé

* To be fastidious: Kho tinh

* To be favoured by circumstances: Thuén gio, xuoi gio, thuan canh, thuan tién
* To be feel sleepy: Budn ngt

* To be filled with amazement: Hét sirc ngac nhién

* To be filled with astonishment: Pay su ngac nhién

* To be filled with concern: V6 cung lo ling

* To be firm fleshed: Da thit rdn chéc

* To be five meters in depth: Sau nam théc

* To be five years old: Poc nam tudi, 1én nim

* To be flayed alive: Bi 16t da séng
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* To be fleeced by dishonest men: Bi lira gat boi nhitng tén bt long

* To be flooded with light: Tran ngdp anh séng

* To be flush with sth: Bang, ngang mat véi vét gi

« To be flush: C6 nhiéu tién, tién day tai

* To be fond of bottle: Thich nhau

* To be fond of good fare: Thich ti¢c tung

* To be fond of music: Thich am nhac

* To be fond of study: Thich nghién ctru

* To be fond of the limelight: Thich rim 9, thich ngoi ta biét cong viéc minh lam
* To be fond of travel: Thich di du lich

* To be fooled into doing sth: Bi gat lam viéc gi

* To be for: Pung vé phia ai, ung ho ai

* To be forced to do sth: Bit budc lam cai gi

* To be forced to the inescapable conclusion that he is a liar: Budc di dén két luan khong thé tranh
doc rz"mg n6 12 ké noi doi

* To be forewarned is to be forearmed: Poc béo tréc 1a di chuin bi tréc
* To be forgetful of one's duties: Quén bon phan

* To be fortunate: Gap van may

* To be forward in one's work: Sot siang véi cong viéc cia minh

* To be foully murdered: Bi giét mot cach tan ac

* To be found guilty of blackmail: Bj budc toi tong tién

* To be found guilty of espionage: Bi két t6i 1am gian diép

* To be found wanting: Bi chimg t6 thiéu t cach khong c¢6 kha nang(lam gi)
* To be free in one's favours: Tu do luyén ai

* To be free to confess: Tu y thi nhan

* To be free with one's money: Rat rong rii; khong dé y dén tién bac

* To be friendly with sb: Than mat v6i ngdi nao

* To be frightened of doing sth: S¢ 1am viéc gi

* To be frightened to death: So' chét doc

* To be frozen to the marrow: Lanh budt xong

« To be frugal of one's time: Tiét kiém thi gio

* To be full of beans: Hiing hai soi noi

* To be full of business: Rat ban viéc

* To be full of cares: Pay ndi lo ling, lo au

* To be full of conceit: Rt tu cao, tu dai

« To be full of hope: Day hy vong, tran tré hy vong

* To be full of idle fancies: Toan 1a t téng hdo huyén

* To be full of joy: Hén hé, vui mung

* To be full of life: Linh hoat, sinh khi déi dao, dy sinh luc

* To be full of mettle: Pay nhué khi

* To be full of oneself: Ty phy, ty man

* To be full of years: Nhiéu tudi, c6 tudi

* To be fully satisfied: Théa man hoan toan

* To be furtive in one's movements: Co hanh déng nham hiém(véi ngoi nao)
* To be fussy: Thich nhing xi, rdi rit

To be game: Co6 nghi luc, gan da
* To be game: C6 nghi luc, gan da
* to be gammy for anything: c¢6 nghi luc 1am bét ¢ cai gi
* To be gasping for liberty: Khao khat tu do
« To be generous with one's money: Rong rii vé chuyén tién nong
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* To be getting chronic: Thanh théi quen

* To be gibbeted in the press: Bi béu réu trén bao

» To be ginned down by a fallen tree: Bi cay d6 dé

« To be given over to evil courses: C6 pham hanh xau
* To be given over to gambling: Pam mé co bac

* To be glad to hear sth: Sung séng khi nghe dgc chuyén gi

* To be glowing with health: D6 hong hao

* To be going on for: Gan t6i, xap xi

* To be going: Pang chay

* To be gone on sb: Yéu, say mé, phai long ngdi nao

* To be good at dancing: Nhay gidi, khiéu vii g101

* To be good at games: Gidi v& nhing cude choi vé thé thao

* To be good at housekeeping: Té gia ndi tro gidi(giéi cong viée nha)

« To be good at numbers: Gioi vé sd hoc

* To be good at repartee: D6i dap lanh loi

* To be good safe catch: (Mot 16i ddnh ciu bang vot gd & Anh)Bit ciu rat gioi
* To be goody-goody: Gia dao durc,(cod gai)lam ra vé dao dirc

* To be governed by the opinions of others: Bi nhitng ¥ kién ngoi khac chi phdi
« To be gracious to sb: An can v6i ngdi ndo, 1& d6 v6i ngdi nao

* To be grateful to sb for sth, for having done sth: Biét on ngoi nao da lam viéc gi
» To be gravelled: Lung tung, khong thé dap lai doc

* To be great at tennis: Gidi vé quan vot

* To be great with sb: Lam ban than thiét v&i ngoi nao

* To be greedy: Tham an

* To be greeted with applause: Doc chao don voi trang phao tay

* To be grieved to see sth: Nhin thdy viéc gi ma cam thiy xot xa

* To be guarded in one's speech: Than trong 161 n6i

* To be guarded in what you say!: Hay can than trong 10i n tiéng néi!

To be hard pressed: Bi dudi gip
* To be hard of hearing: Nang tai
* To be hard on (upon)sb: Khic nghiét véi ai
* To be hard pressed: Bi dudi gap
« To be hard to solve: Khé ma giai quyét
* To be hard up against it; to have it hard: (My)Lam vao hoan canh kho khan, phai va cham véi nhitng
kho khan
* To be hard up for: Bé tac khong tim dau ra(cai gi)
* To be hard up: Can tui, hét tién
* To be haunted by memories: Bi &m anh bdi ky niém
* To be hazy about sth: Biét, nhé lai viéc gi 16 mo, khong rd, khong chic
* To be heart-broken: Dau long, dau khd
« To be heavily taxed: Bi danh thué ning
* To be heavy on (in) hand: 1.Kh6 cAm cong (ngua); 2.Kho lam vui, kho 1am cho khuay khoa (ngdi)
* To be heavy with sleep: Budn ngu qua chimg
* To be held in an abhorrence by sb: Bi ngdi ndo d6 ghét cay ghét déng
* To be held in captivity: Bi giam gitr
* To be held in derision by all: Lam tro coi cho thién ha
* To be hellishly treated: Bi d6i xir tan té
* To be hep to sb's trick: Biét rd trd Lira bip cua ai
* To be hissed off the stage: Bi huyt sao dudi xudng san khau
* To be hit by a bullet: Bi tring dan
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* To be hitched up: (uc)ba co6 vg

* To be hoarse: Bi khan tiéng

* To be hooked by a passing car: Bi mot chiéc xe chay ngang qua quet, moc phai
* To be hopeful of success: Hy vong vao sy thanh cong

* To be hopelessly in love: Yéu thong mdt cach tuyét vong

* To be horrid to sb: Hung dir, ac nghiét vdi ngdi nao

* To be hot on the track of sb: Pubi riét theo, dudi riét ngdi nao
* To be hot: Bong duc6

* To be hounded out of the town: Bi dudi ra khoi thanh ph

* To be hugely successful: Thanh cong mdt cach my man

* To be hungry for fame: Khao khat danh vong

* To be hungry for sth: Khao khat diéu gi

To be in (secret) communication with the enemy: Tu thong véi quan dich
* To be in (to get into) a flap: Lo s phap phong
* To be in a (blue)funk: S¢ xanh mat, khiép dam
* To be in a (dead) faint, to fall down in a faint: Bat tinh nhan sy
* To be in a (dead)faint: Chét gidc, bat tinh nhan sy
* To be in a clutter: M4t trat tu
* To be in a fever of: Bon chon
* To be in a fever: Bi sdt, bi néng lanh
* To be in a fine pickle: Gap canh ngd kho khan
* To be in a fix: & vao mot canh ngd lung ting
* To be in a flutter: Bbi rbi
* To be in a fog: Khong hiéu gi, hoan toan mu tit
* To be in a fret: Cau kinh
* To be in a fuddled state: Bi réi tri vi say rou
* To be in a fume: Lic gian
« To be in a good temper: C6 khi sic vui vé
* To be in a hopeless state: (Bénh nhan)Lam vao mdt tinh trang tuyét vong, khong hy vong ctru van doc
* To be in a huff: Tic gian
* To be in a hypnotic trance: ¢ trong tinh trang bi thdi mién
* To be in a maze: & trong tinh trang rdi ram
* To be in a mess: & trong tinh trang béi réi, ling ting
* To be in a mix: T tong 1on xdn, dau oc bdi rdi
* To be in a muck of a sweat: D4, chay md hoi hot
* To be in a muddle: (D6 vat)Lon xon, khong c6 thir tu
* To be in a nice glow: Cam thay trong ngoi dé chiu
* To be in a paddy (in one of one's paddies): Noi gian
« To be in a position of victory: & vao thé thiang
* To be in a puzzle: ¢ trong mot tinh trang kho xir
* To be in a quagmire: Gap tinh canh kho khan
* To be in a quandary: & trong tinh thé nghi ngd
* To be in a rage: Gian d, ndi gian
* To be in a sad case: & trong hoan canh dang budn
* To be in a sad plight: ¢ trong hoan canh budn
* To be in a state of mortal anxiety: Lo s¢ chét di doc
* To be in a state of nerves: Buc boi, kho chiu
* To be in a sweat of fear: Sg toat md hoi
* To be in a tangle: Bi lac dong, lac 161
* To be in a tantrum: Pang buc bdi, cha ngudi gian, cha hét gian
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* To be in a terrible state of disorder: ¢ trong tinh trang hét strc bira bai, vo trat tu
* To be in a thundering rage: Gian dir

* To be in a ticklish situation: & vao mét tinh thé kho khan, khé xi

* To be in a tight box: ¢ trong mot tinh trang bé tic, nguy ngap

* To be in a wax: Noi gian, phét gian; tic gian

* To be in a wrong box: Lam vao canh khoé xtr

* To be in abeyance: Bi tam dinh chi

* To be in accord with sth: Tan thanh viéc gi

* To be in active employment, to be on the active list: Pang lam viéc

* To be in agreement with sb: Pong ¥ véi ai

* To be in ambush: Phuc san

* To be in an awful bate: Gian dién 1én

* To be in an ecstasy of joy: Séng ngat di

* To be in an excellent humour: ¢ trong tinh trang sang khoai

* To be in an expansive mood after a few drinks: Tré nén cdi mé sau vai ly rou
* To be in an interesting condition: C6 mang, c¢6 thai

* To be in an offside position: ¢ vi tri viét vi

* To be in apple-pie order: Hoan toan c6 trat tu

* To be in besetment with rivers on every side: Song bao boc khép noi
* To be in bud: Moc mam non, nay choi

* To be in cahoot(s) with sb: Pong mu, thong dong, ciu két voi ngoi nao
* To be in cash: C6 tién

* To be in chafe: Phét cau, ndi gian

* To be in charge with an important misson: Pgc giao nhiém vu quan trong
* To be in charge: Chiu trach nhiém

* To be in clink: Nam trong kham

* To be in comfortable circumstances: T gia sung tic, ddy du

* To be in command of a troop: Chi huy mét di quan

* To be in commission: Poc trang bi day du

* To be in communication with sb: Lién lac thong tin véi

* To be in concord with..: Hop véi

* To be in confinement: Bi giam cam, bj quan thic

* To be in conflict with sb: Xung dot, bt hoa véi ngoi nao

* To be in connivance with sb: Am mu, dong 18a voi ngdi nao

* To be in contact with sb: Giao thiép, tiép xuc véi ngdi ndo

« To be in control: Pang kiém soét, dang diéu hanh

« To be in correspondence, have correspondence with sb: Th tir v6i ngdi nao, lién lac bang th tir v6i ngoi
nao

* To be in danger: Lam nguy, gdp nan, ngd nan

* To be in debt: Thiéu no tién

* To be in deep water: Lam vao canh hoan nan

* To be in despair: Chan nan, thit vong

¢ To be in direct communication with: Lién lac truc tiép voi

* To be in direct contradiction: Hoan toan mau thuan

* To be in disagreement with sb: Khong dong y v&i ngdi nao

* To be in disfavour with sb: Bi ngoi nao ghét

* To be in doubt: Nghi ngo, hoai nghi

* To be in drink (under the influence of drink): Say rou

* To be in evidence: R rét, hién nhién

* To be in fear of sb (of sth): S¢ hadi ngoi nao, cai gi

* To be in fine, (in good) fettle: (Ngwa)Khoe manh,(may)dang chay tot



* To be in flesh: Béo phi

* To be in focus: Pat vao tam diém

* To be in for trouble: Lam vao tinh canh kho khan

* To be in for: Dinh vao, ¢ vao(tinh trang)

* To be in force: (Pao luat..)Cé hi€u lyc, hién hanh

* To be in form, out of form: Sung surc, khong sung strc

* To be in front of the church: & tréc mat, d6i dién voi nha thd

* To be in full bearing: Pang sinh lg1

¢ To be in full feather: (Ng(‘yi)An mic dién; ¢o tién

* To be in full rig: Mic dai 1& phuc(mic do 16n)

* To be in gaol: Bi ¢ tu

* To be in good health: Manh khoe

* To be in good odour with sb: C6 cam tinh vdi ai, giao hao voi ai

* To be in good spirits: Vui vé; khi sic vui vé

* To be in good, bad odour: C6 tiéng tét, tiéng x4u

* To be in good, bad repute: Co tiéng tét, xau

* To be in great form: Rét phan khoi

* To be in great want: R4t nghéo nan, khén kho

* To be in harmony with: Hoa thuan voi, hoa hop véi

« To be in high feather: Khi séc, tinh tinh vui vé phan khoi

* To be in high mood: Hung chi

* To be in high spirit: Cao himg, phan khoi

* To be in hot water: Lam vao canh kho khan

* To be in hot water: Ling ting, 1am vao tinh canh khé khéan

* To be in irons: (Hai)Bi tung budm

* To be in jeopardy: Pang mic nan, dang 1am nguy, dang gip han;(danh dy)bi thong ton;(cong viéc)suy
vi

* To be in juxtaposition: & ké nhau

* To be in keeping with sth: Hop véi diéu gi

* To be in leading-strings: Phai tuy thudc ngoi khac, chiu sy chi dao nh mot dura bé
* To be in league with: Lién minh véi

* To be in line with: Pong ¥ véi, tan thanh, ing hd

* To be in liquor; to be the worse for liquor: Say rou

* To be in love with sb: Y&u, mé ngdi nao; phai long ngdi nao

* To be in love with: Say mé ai, dang yéu

* To be in low spirit: M4t hing, chan chong

* To be in low water: Can tién

* To be in luck, in luck's way: Poc may mén, gip may

* To be In manuscript: Cha dem in

* To be in narcotic state: Mé man vi chat thudc bd da

* To be in necessitous circumstances: & trong canh ting thiéu, ban cing
« To be in necessity: ¢ trong canh ban ciing

* To be in negotiation with sb: Pam phan véi ai

* To be in no hurry: Khong gép, co du thi gio

* To be in no mood for jollity: Long khong vui vé, khong thiét di choi
* To be in occupation of a house: Chiém, & mot cai nha

* To be in one's cups: Pang say sa

* To be in one's element: ¢ trong hoan canh thuan tién nh ca gap noc
* To be in one's minority: Con trong tudi vi thanh nién

* To be in one's nineties: Trong lira tudi tir 90 dén 99

* To be in one's second childhood: Tré lai thoi tré con thir hai, tirc 13 thoi ky 1am cdm cia tudi gia



* To be in one's senses: Pau 6¢ thong minh

* To be in one's teens: Pang tudi thanh xuan, & vao d6 tudi 13-19

* To be in one's thinking box: Suy nghi chin chin thin trong

* To be in place: ¢ tai chd, ding chd

* To be in pop: Cam & tiém cam do6

* To be in prison: Bi giam vao tu

* To be in process of removal: Pang don nha

* To be in Queen's street: (Long)Khiing hoang tai chinh, gap kho khan vé tién bac
* To be in rags: An mic rach réi

* To be in rapport with: C6 quan hé v&i, lién hé mat thiét

* To be in recollections: Trong ky trc

* To be in relationship with sb: Giao thi€p v&i ngoi nao

* To be in retreat: Théo lui

* To be in sb's bad books: Bi ngdi ndo ghét, c6 tén trong sé den cua ai
« To be in sb's black books: Khong doc ai a, ¢6 tén trong so den cua ai
* To be in sb's clutches: & d§i nanh vudt ctia ngdi nao

* To be in sb's company: Cung di v4i ngoi nao

* To be in sb's confidence: Poc du vao nhitng diéu bi mat ctia ngdi nao
* To be in sb's good books: Poc ngdi nao qui mén, chi y dén

* To be in sb's good graces: Dgoc ngoi nao kinh trong, kinh nhong

* To be in sb's goodwill: Poc ngdi nao chiéu ¢b, trong dai

* To be in sb's train: Theo sau ngoi nao

* To be in search of sth: Pang tim kiém vt gi

* To be in season: Con dang mua

* To be in serious strait: & trong tinh trang kho khan, nguy ngap

* To be in shabby clothes: An méc x0c¢ xéch, do ban

« To be in soak: Bi dem cam cd

* To be in solution: & trong tinh trang khong 6n(y kién)

* To be in sore need of sth: Rat can dung vt gi

* To be in terror: Khiép dam, kinh hai

* To be in the band-wagon: Pimg vé phe thing cir

* To be in the can: (Pién anh M¥)D3 thu hinh xong, sin sang dem ra chiéu
* To be in the cart: Lung ting

* To be in the clouds: Séng & trén may, mo mo mang mang

* To be in the cold: (Béng)Sbng c6 doc, hiu quanh

* To be in the conspiracy: Du vao, nhing tay vao cugc &m mu

* To be in the dark: Bi giam, & ti1; khong hay biét gi

* To be in the death agony: Gan chét, hap héi

* To be in the dog-house: Xubng dbc thit thé

* To be in the doldrums: C6 nhitng ¥ tong budn rau, den tbi

* To be in the employ of sb: Lam viéc cho ai

* To be in the enjoyment of good health: Hong sirc khoe tot

* To be in the first flight: & trong top dau, trong nhom gioi nhat

« To be in the flower of one's age: Pang tudi thanh xuan

* To be in the front line: & tién tuyén

* To be in the full flush of health: Cé mét stc khoe doi dao

* To be in the habit of doing sth: C6 thoi quen 1am viéc gi

* To be in the humour to do sth: Sn 1ong, vui long lam viéc gi

* To be in the know: Biét ro(cong VICC) (dua ngya)doc tin mach riéng, doc mach néc dé danh ca
* To be in the late forties: Gan 50 tudi

* To be in the late twenties: Hon hai moi



* To be in the limelight: Dgc moi ngdi chi y dén, ndi tiéng

* To be in the mood for doing sth: Mubn lam céi gi

* To be in the pouts: Nhan nhé kho chiu

* To be in the running: Cé hy vong thing giai

* To be in the same box: Cung chung canh ngd

* To be in the secret: ¢ trong tinh trang bi mat

« To be in the seventies: Bay moi may tudi

* To be in the shipping way: Lam nghé budn ban theo dong bién
* To be in the soup: ¢ vao tinh trang kho xur, bdi rdi, ling ting

* To be in the suds: Trong hoan canh kho khan lung ting

* To be in the swim: Hoa minh 1am viéc véi doan thé

* To be in the utmost poverty: Nghéo hét sirc, nghéo rét mong toi

To be incapacitated from voting: Khong c6 tu cach bau cir
* To be inclusive of sth: Gom c6 vt gi
* To be incompetent to do sth: Khong du strc, khong du tai lam viée gi
* To be incumbent on sb to do sth: Thudc vé phan sy ctia ngdi nao phai lam viéc gi
* To be indebted to a large amount to sb: Thiéu ngdi nao mot sb tién 16n
* To be independent of sb: Khong tuy thudc ngoi nao
* To be indignant at sth: Buc ttrc, phan nd vé viéc gi
* To be indiscriminate in making friends: K&t ban bira bi, khong chon lya
* To be indulgent towards one's children's faults; to look on one's children with an indulgent eye: T6 ra
khoan dung dbi véi nhitng 161 1Am ctia con cai
* To be infatuated with a pretty girl: Say mé mot c6 gai xinh dep
* To be infatuated with sb: Mé, say mé ngoi nao
* To be influential: C6 thé gay anh hong cho
* To be informed of sb's doings: Biét ré hanh ddng, cir chi ciia ngdi nao
* To be instant with sb to do sth: Khan cau ngoi ndo lam viéc gi
* To be intelligent of a fact: Thong thao viéc gi, biét rd viéc gi
* To be intent on one's work: Miét mai vao cong vi¢c cia minh
* To be into the red: LAm vao canh no nan
« To be intoxicated with success: Ngit ngdy vi thanh cong
* To be intrigued by the suddenness of an event: Ngac nhién vi bién cb dot ngot
» To be inundated with requests for help: Tran ngép nhing 161 yéu cau gitp d&
* To be inward-looking: Héng ndi, héng v& nodi tim
* To be irresolute: Long lu, ban khoan

To be jealous of one's rights: Quyét tim bao vé quyén loi cia minh
* To be jealous of sb: Ghen ghet ngoi nao
* To be joined to sth: Gan k&, tiép glap, tiép can véi vat gl
* To be juiced: Bi hanh hinh trén ghe dién, bi hanh hinh bang dién, bi dién giat
* To be jumpy: Bi kich thich
* To be just doing sth: Hién dang lam viéc gi

To be kept in quarantine for six months: Bi cach ly trong vong sau thang
* To be kin to sb: Ba con, than thich, ho hang v6i ngdi nao
* To be kind to sb: C6 long tt, ¢ xtr tir té dbi voi ngorl nao
* To be knee-deep trouble: Dinh vao chuyén qua ric roi
* To be knocked out in an exam: Bi danh hong, thi rét
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To be lacking in personality: Thiéu ca tinh, thiéu ban linh
* To be learned in the law: Gioi vé luét
* To be leery of sb: Nghi ngd ngdi nao
* To be left out in the cold: Bi xa lanh, d6i xir lanh nhat
* To be left over: Con lai
* To be letter perfect in: Thudc long, thudc lau
* To be licensed to sell sth: BDoc phép ban vat gi
* To be lifted up with pride: Dong dong tu dic
* To be light-headed: Bi mé sang
* To be like a bear with a sore head: Hay git gong, nhin nhé, cau nhau
* To be live, on friendly, on good terms with sb: Giao hao than thiét véi ngdi nao
« To be living in want: Gap con ting thiéu, séng trong canh thiéu thon
* To be loath for sb to do sth: Khong mudn cho ngoi nao lam viée gi
* To be loath to do sth: Khong mudn, khong thich, mién cdng lam viée gi
* To be located in a place: & mot chd, mot noi nao
* To be loss of shame: Khéng con biét x4u
* To be lost in meditation: Tram ngam, tram t mac tong
* To be lost to all sense of shame: Khong con biét xau ho nira
* To be loved by sb: Bgoc ngodi nao yéu
* To be low of speech: N6i ndng khong lu loat, khong tr6i chay
* To be lucky: Poc may mén, gip van may

To be mad (at) missing the train: Buc boi vi tré xe ltra
* To be mad about (after, on) sth: Ham mudn, khao khat, say mé vat gi
* To be made in several sizes: Poc san xuit theo nhiéu c&
* To be man enough to refuse: C6 du can dam dé tir chdi
* To be mashed on sb: Yéu say dam ngoi nao
* To be mass of: Nhiéu
* To be master of oneself: Lam chi ban than
* To be master of the situation: Lam chii tinh thé
* To be match for sb: Ngang strc véi ngoi nao
* To be mauled by a tiger: Bi cop xé
* To be mindful of one's good name: Giit gin danh gia
* To be mindful to do sth: Nhé lam viéc gi
* To be mindless of danger: Khong cha y sy nguy hiém
* To be misled by bad companions: Bi ban bé x4u lam cho 1am dong lac 16
* To be mistaken about sb's intentions: Hiéu 1am y dinh céia ngdi nao
« To be mistrusful of one's ability to make the right decision: Nghi ngd kha ning c6 thé da ra quyét dinh
dung dan cia minh
* To be mixed up in an affair: Bi lién can vao viéc gi
* To be more exact..: No1i cho dung hon.
* To be much addicted to opium: Nghi¢n a4 phién nang
* To be much cut up by a piece of news: Béi rdi, xuc dong, dau don vi mdt tin tlc
* To be mulcted of one's money: Bi téc tién bac
* To be mured up in a small room all day: Bi nhét, giam sudt ngay trong mét can phong nho
* To be mutually assistant: Gitip d& 1an nhau

To be near of kin: Ba con gan
* To be near one's end: Gan dat xa troi, sép vinh biét cudc doi
* To be near one's last: Liic 1am chung, luc hap héi
* To be neat with one's hands: Khéo tay, lanh tay
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* To be neglectful of sth: Bo lo, khong cha y

* To be neglectful to do sth: (Van)Quén khong lam viéc gi

* To be negligent of sth: Khong chu ¥ dén viéc gi, lang bo(bdn phan)
* To be nice to sb: T6 ra tir té, dé thong ddi véi ngdi nao

* To be no disciplinarian: Ngoi khong ton trong ky luat

* To be no mood for: Khong c6 hirng lam gi

« To be no picnic: Khong dé dang, phién phirc, kho khin

* To be no respecter of persons: Khong thién vi, t vi ngoi nao

* To be no skin of sb's back: Khong dung cham dén ai, khong dinh dang dén ai
* To be no slouch at sth: Rat giéi vé mon gi

* To be not long for this world: Gan dét xa troi

* To be noticed to quit: Pgc bao trdc phai don di

* To be nutty (up) on sb: Say mé ngdi nao

* To be nutty on sb: M¢ ai

To be of a cheerful disposition: Cé tinh vui vé
* To be of Chinese extraction: Nguon gbc Trung Hoa
* To be of frequent occurrence: Thong xay dén, xay ra
* To be of generous make-up: Ban chét 13 ngoi hao phong
* To be of good cheer: Pay hy vong, diing cam
* To be of good descent: Thudc dong doi trdim anh
* To be of good stock: Dong ddi tram anh thé phiét
* To be of humble birth: Xuét than tir ting 16p 1& dan
* To be of kinship with sb: Ba con vé1 ngoi nao
* To be of limited understanding: Thién can, thién kién
* To be of noble birth: Dong doi qui toc
* To be of sb's mind, to be of a mind with sb: Ddng y véi ngoi nao
* To be of sterling gold: Bang vang that
* To be of tender age: Pong tudi tré va con non ndt
* To be of the last importance: (Viéc)Hét sirc quan trong
* To be of the Roman Catholic persuasion: Tin d6 Gido hoi La ma
* To be of use for: Co ich cho
* to be of value: co gia tri

To be off (with) one's bargain: That uGc trong viéc mua ban
* To be off colour: Kho chiu, khong khée
* To be off like a shot: Pi nhanh nh dan, nh tén bay
* To be off one's base: (M§)MAt tri
* To be off one's chump: Gan gan
* To be off one's food: An khong ngon
* To be off one's guard: Xao ldng dé phong
* To be off one's nut: Khung, dién, mat tri
* To be off one's rocker: Hoi khung khung, hoi gan
* To be off the hinges: Tinh trang 16n xon lac dé, di xa chu diém
* To be off the track: 1
* To be offended at, with, by sth: Gian vi viéc gi
* To be offended with sb: Gidn ngoi nao

To be on a bed of thorns: & trong tinh thé khé khan
« To be on a diet: An udng phai kiéng cir


http://www.globaledu.com.vn/Course/StructureDetail.aspx?structureID=399
http://www.globaledu.com.vn/Course/StructureDetail.aspx?structureID=400
http://www.globaledu.com.vn/Course/StructureDetail.aspx?structureID=401

« To be on a good footing with sb: C6 quan hé t6t véi ai

* To be on a good wicket: & thé thuan loi

* To be on a level with sb: Ngang hang véi ngdi ndo, trinh do bang ngdi nao
* To be on a par with sb: Ngang co v&i ngoi nao

* To be on a razor-edge: Lam vao canh lam nguy

» To be on a sticky wicket: & thé bat loi

* To be on boardwages: Lanh tién phu cép long thuc

* To be on decline: Trén da gidam

* To be on distant terms with sb: C6 thai do cach biét voi ai
* To be on duty: Pang phién gac

* To be on duty: Pang truc

« To be on edge: 1.Buc minh;2.Dé git gong

* To be on equal terms with sb: Ngang hang vdi ngoi nao

* To be on familiar ground: & vao thé loi

* To be on fighting terms: Ctru dich v6i nhau

* To be on furlough: Nghi phép

* To be on guard (duty): (Quan)Gac phién truc

* To be on holiday: Nghi

* To be on loaf: Choi rong

* To be on low wage: Séng bang dong long thap kém

* To be on nettle: Nh ngdi phai gai

* To be on one's back: m liét giong; 14m vao dong ciing

« To be on one's beam-ends: Hét phong, hét cach

* To be on one's bone: Tung quan

* To be on one's game: Sung strc

* To be on one's guard: Canh giac dé phong

* To be on one's guard: Gitr thé thu, d& phong tin cong

* To be on one's legs: Bung, di lai doc sau con bénh nang

* To be on one's lone(s), by one's lone(s): C6 ddc, 1€ loi, mdt minh mot bong
* To be on one's lonesome: Mot minh mét bong, cd6 don

* To be on one's mettle: Phan khoi

* To be on one's own dunghill: & nha minh, c6 quyén tu chi
* To be on pain of death: Bi tir hinh

* To be on parole: Hira danh du

* To be on patrol: Tuan tra

* To be on pins and needles: Lo la‘ing, bon chon, but rit

* To be on post: Pang dliing gac

* To be on probation.: Pang tap su

* To be on reflection: Suy nghi

* To be on remand: Bj giam dé cho xur

* To be on sentry duty: Pang canh gac

* To be on sentry-go: Pang canh gac

* To be on short commons: An kham kho

* To be on short leave, on leave of absence: Dgc nghi phép
* to be on short time: lam viéc khong du ngay

* To be on street: Lang thang dau dong x6 cho

« To be on the alert against an attack: Canh gac dé dé phong mot cudc tan cong
* To be on the alert: Pé cao canh giac

* To be on the anvil: Pang lam, dang xem xét, dang nghién ctu
* To be on the beat: i tuan

* To be on the booze: Ubng quéa do



* To be on the cadge: Kiém an, an chuc

* To be on the decrease: B6t 1an, giam lan

* To be on the dole: Sdng nho vao cua b thi, sbng nho vao tién tro cap thit nghiép
* To be on the down-grade: Hét thoi, mat van

* To be on the downward path: Pang héi sup d0, suy vi

* To be on the firm ground: Trén co s& viing vang

* To be on the froth: Gidn s6i gan, gidn sui bot mép

* To be on the fuddle: Say bi ti

* To be on the gad: Pi khip moi noi, di lang thang, vo van

* To be on the go: (Thtuc)R4t ban ron

* To be on the grab: Di an trdm

* To be on the gridiron: Bon chdn nh ngdi trén ddng lira

* To be on the high rope: Bi that c6

* To be on the highway to success: Dang c6 dong tién chic dén thanh cong
« To be on the hike: Di lang thang, 1éu 1ong

* To be on the listen: Ling nghe, vénh tai dé nghe, ling tai

* To be on the loose: Di choi boi bay ba

* To be on the loose: Song phéng ding

* To be on the lurk: 4n nup, rinh mo, do tham

* To be on the make: (Thtuc)l

* To be on the march: Di theo nhip quan hanh

* To be on the mend: Pang binh phuc gan lanh manh

* To be on the night-shift: Lam ca dém

* To be on the pad: i 1éu 16ng ngoai dong

« To be on the point of departing: Sap sira ra di

* To be on the point of starting: Sap sira ra di

* To be on the rampage: Gian dién 1én

* To be on the rampage: Quay pha(vi say)

* To be on the right side of fortv: Déi bén moi tudi

* To be on the rise: (C4)N6i 1én dop mdi

* To be on the rove: Pi lang thang

* To be on the safe side: Loi thé

« To be on the straight: Song mét cach long thién

* To be on the tip-toe with curiosity: To mo mubn biét

* To be on the tramp: Pi lang thang ngoai dong phd, khic noi

« to be on the verge of forty: gan bén moi tudi

* To be on the waggon: (Long)Cir rou; cai rou(My)xe(chd hanh khach hodc hang hoa)
* To be on the wallaby (track): Di lang thang ngoai dong

* To be on the wane: (Ngoi)trd vé gia

* To be on the watch for sb: Rinh ngoi nao

* To be on the watch for: P& phong, canh giac, nhat 1a mot sy nguy hiém
* To be on the wrong side of forty: P ngoai bon moi tudi

* To be on the wrong side of forty: Trén bon moi tudi

* To be on the wrong side of the door: Bi nhdt & ngoai

* to be on visiting terms with; to have a visiting acquaintance with: c6 quan hé tham hoi voi
* To be on watch: Pang phién gac

» To be on, up stump: Lam vio canh ciing quan

To be one's own enemy: Ty hai minh
* To be one's own man: Minh tu lam chu cudc song cua minh, song ddc lap
* To be one's own trumpeter: Tu thoi phong 1én khoe khoang
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* To be onto: Theo ddi ai dé tim ra hanh dong pham t6i ciia ngoi do

* To be oofy: Giau tién, lam bac

« To be open to conviction: San sang nghe nhan ching

* To be open-minded on political issues: C6 t tong chinh

* To be opposed to the intervention of a third nation: Phan d6i su can thiép cta néc thir ba
* To be or not to be: Poc gdp mat hay khong dgc gop mat trén c¢di doi nay
* To be ordained: Thu gidi, thu phong

* To be out at elbow(s): (a0)Lling, rach & cui cho;(ngoi)rach roi, ta toi
* To be out for seven seconds: (V5 si)Nam do véan trong bay gidy

* To be out for sth: C6 gang kiém doc gianh doc cai gi

* To be out in one's reckoning: Lam toan sai, 10n, lam

* To be out in one's reckoning: Tinh 19n, sai

* To be out of a job: Mit viéc 1am, that nghiép

* To be out of a situation: That nghiép

* To be out of alignment: Léch hang

* To be out of business: V& ng, pha san

* To be out of cash: Hét tién

* To be out of employment: That nghiép

* To be out of harmony: Khong hoa hop voi

* To be out of humour: Gat gong, cau nhau

* To be out of measure: Xa quéa tim kiém, xa dich thu qua

* To be out of one's depth: (Bong)Vot qua tam hiéu biét

« To be out of one's element: Lac 1dng, bat ddc ky so, khong phai s¢ trong ciia minh
* To be out of one's mind: Khong con binh tinh

* To be out of one's mind: Mt tri nhd, khong thé nhé doc

* To be out of one's wits, to have lost one's wits: Dién, mét tri khon

* To be out of patience: Mat kién nhan, khong kién nhin doc nira

* To be out of sorts: Thiy kho chiu

* To be out of the question: Khong thanh van dé

* To be out of the red: (Gitip ai)Thoat canh ng nin

« To be out of the straight: Khong thang, cong

* To be out of training: Khong con sung suc

* To be out of trim: Khong dgc khoe

* To be out of tune with one's surrounding: An & khong hoa thuan véi hang x6m lang giéng
* to be out of vogue: khong con thinh hanh

* To be out of work: That nghiép

* To be out on a dike: Mic 18 phuc, mic quan 4o dep

* To be out shooting: Pi san

* To be out with one's mash: Di dao véi ngoi yéu

* To be outspoken: Néi thang, noi ngay

* To be over hasty in doing sth: Qua hap tap lam viéc gi

* To be over hump: Vot qua tinh hudng kho khin

* To be over the hill: Pa tré thanh gia ca

* To be over-staffed: C6 nhan vién qua dong

To be paid a good screw: Dgc tra lwong hau hi
* To be paid montly: Tra long hang thang
* To be pally with sb: Két giao vi ngoi nao
* To be parched with thirst: Khat qua, khat kho ca miéng
* To be partial to music: M¢é thich am nhac
* To be partial to sb: T vi ngoi nao
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« To be particular about one's food: Canh vé, kén an

* To be past master in a subject: Bac thay vé mon gi

* To be past one's prime: Gan tré vé gia, gan dén tudi gia, hét thoi xuan lubng tudi
* To be perfect in one's service: Thanh thao cong viéc

* To be perished with cold: Chét rét

* To be persuaded that: Tin chéc ring

* To be perturbed by that news: Bi dao dong vi tin do6

* To be pervious to the right words: Tiép thu 15i n6i phai

« To be pinched with cold/ poverty: Chiu dung gia rét/nghéo kho
* To be pinched with cold: Bubt di vi lanh

* To be pinched with hunger: D6i con cao

* To be pitchforked into an office: Bi déy vao churc vu

* To be placed in leader of the troop: Pgc cir lam chi huy ca toan
* To be plain with sb: That tinh, ngay thang voi ngdi nao

* To be plainly dressed: An mic don so, gian di

* To be plastered: Say rou

* To be pleased with sth: Hai long vé viéc gi

« to be ploughed in the viva voce: (tir 16ng) bi danh hong ¢ ky thi van dap
* To be poles apart: Khac biét to 16n

* To be poor at mathematics: Yéu, kém(dé)vé toan hoc

* To be poorly housed: Cho ¢ tro tién nghi qua nghéo nan

* To be poorly off: Lam vao tinh canh thiéu hut

* To be possessed by the devil: Bi qui &m, bi 4m anh

* To be possessed of: Co6 pham chat

* To be practised upon: Bi bip, bi gat

* To be preoccupied by family troubles: Ban tri vé nhiing lo ling cho gia dinh
« To be prepared to: San sang, vui long(lam gi)

« To be present in great strength: C6 mat dong 1am

* To be prey to sth; to fall prey to: Bi lam mbi cho

* To be privy to sth: C6 lién can vao vu gi

* To be proficient in Latin: Gioi La tinh

* To be profuse in one's praises: Khong tiéc 10i khen ngoi

* To be promoted (to be) captain: Poc thang dai uy

* To be promoted by seniority: Pgc thing chirc vi thim nién
* To be promoted to the rank of..: Dgic thang lén chirc

« To be prone to sth: C6 khuynh héng vé viée gi, c6 y mudn nghiéng vé viée gi
* To be prostrated by the heat: Bi mét 1a vi néng nuc

* To be prostrated with grief: Budn rii roi

* To be proud of having done sth: Ty déc da lam doc viéc gi

* To be public knowledge: Ai ciing biét

* To be pumped by running: Chay mét hét hoi

* To be punctual in the payment of one's rent: Tra tién mén rat dung ky
* To be punished by sb: Bi ngdi nao trirng phat

* To be purged from sin: Rira sach toi 16i

* To be purposed to do sth: Quyét dinh lam viéc gi

* To be pushed for money: Tung tién, thiéu tién

* To be put in the stocks: Bi gong

o To be put into (reduced to)a dilemma: Bi dit vao thé khé xi

* To be put off eggs: Chan ngan tring ga

« To be put out about sth: Bit mén vé viéc gi

* To be put to fire and sword: Trong canh dau séi lira bong



To be qualified for a post: Co du tu cach dé nhan mot chire vu
* To be quartered with sb: ¢ tro nha ngoi nao
* To be queer: Bi 6m
* To be quick at accounts: Tinh le
* To be quick of apprehension: Tiép thu nhanh
* To be quick of hearing, to have a keen sense of hearing: Sang tai, thinh tai
* To be quick on one's pin: Nhanh chan
* To be quick on the draw: Rut suing nhanh
* To be quick on the trigger: Khong chd dé ban
* To be quick to sympathize: Dé thong cam
* To be quick to sympathize: D& thong cam
* To be quit of sb: Hét bi ngoi nao rang budc
* To be quite frank with sb: Ngay that ddi véi ai
» To be quite innocent of English grammar: Mu tit vé vin pham tiéng Anh

To be raised to the bench: Poc cit 1én chirc tham phéan
* To be rather puffed: Gan nh dut hoi
* To be ravenous: Poi con cao
« To be ready for any eventualities: Sin sang trdc moi bién cb
* To be red with shame: D6 mit vi hd then
* To be reduced by illness: Suy yéu vi dau 6m
* To be reduced to beggary: Lam vao tinh cinh khén kho
* To be reduced to extremes: Cung dong
* To be reduced to the last extremity: Bi da vao dong cung, néc bi
* To be regardful of the common aim: Quan tdm dén muyc dich chung
* To be related to..: C6 ho hang voi.
* To be relentless in doing: Lam viéc gi hidng hai
* To be reliant on sb to do sth: Dua vao ai dé lam gi
« To be reluctant to do sth: Mién cdng lam viéc gi
¢ To be remanded for a week: Dinh lai mot tuin 18
* To be resigned to one's fate: Cam chiju s6 phan minh
* To be resolute in one's demands for peace: Quyét tAm trong viéc doi hoi hoa binh
o To be responsible for sth: Chiu trdach nhiém vé vigc gi
* To be responsible for the expenditure: Chiu trach nhiém chi tiéu
« To be reticent about sth: Noi ip mé vé diéu gi
* To be rich in imagery: Phong phu, giau hinh tong
* To be ridden by sth: Chiu nang béi cai gi
« To be rife with sth: C6 nhiéu vat gi
* To be right in a conjecture: Phong doan diung
* To be robbed of the rewards of one's labo(u)r: Bi cép mat phan thong ciia cong lao
* To be rolling in cash: Tién nhiéu nh ndc
* To be rosy about the gills: Néc da hong hao
* To be round with sb: N6i thing v&i ngodi nao
* To be roundly abused: Bi chiri thang vao mat
* To be roused to anger: Bi choc gian
* To be rubbed out by the gangsters: Bi cop thu tiéu
* To be rude to sb, to say rude things to sb: Tra 15i vo 1€, 16 mang v&i ngoi ndo
* To be ruined by play: Bi sat nghi¢p vi co bac
* To be ruled by sb: Bi ai khéng ché
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To be sb's dependence: La chd nong tua ciia ai
* To be sb's man: La ngoi thudc phe ai
* To be sb's slave: Lam no 1¢ cho ngoi nao
* To be sb's superior in courage: Can ddm hon ngoi nao
* To be scalded to death: Bi chét phong
* To be scant of speech: it noi
* To be scarce of money: Hét tién
* To be scornful of material things: Xem nhe vat chét, coi khinh nhitng nhu cau vat chat
* To be sea-sick: Say song
* To be second to none: Chang thua kém ai
* To be seconded by sb: Poc ngdi nao phu luc
« To be secure from attack: Bao dam khong s¢ bi tan cong
* To be seething with hatred: S6i suc cam thu
* To be seized by panic: That kinh hoang sg
* To be seized with apoplexy: Bi nghet mau
* To be seized with compunction: Bi gidy vo vi hdi han
* To be self-conscious in doing sth: Ty y thure lam gi
* To be sensible of one's defects: y thic doc cac khuyét diém cta minh
* To be sent on a mission: Lén dong thi hanh nhi¢m vu
* To be sent to the block: Bi xtr chém
* To be sentenced to ten years' hard-labour: Bi két 4n moi nam kho sai
* To be served round: Moi khép ca
* To be severe upon sb: Nghiém khic véi ai
* To be sewed up: M¢t 14, say meém
* To be shadowed by the police: Bi canh sat theo doi
* To be sharp-set: Rat d6i bung(doi cao rudt)
* To be shipwreck: Bi chim, bi ddm
* To be shocked: Bi kinh hai
* To be shorn of human right: Bi téc hét nhan quyén
* To be short of cash: Thiéu tién mat
* To be short of hand: Thiéu ngoi phu gitp
* To be short of sth: Thiéu, khong c6 du vat gi
* To be short of the stuff: Ting tién, can tién
* To be short of work: That nghiép, khong c¢o viéc 1am
* To be short with sb: Vo 1€ v6i ai
* To be shut off from society: Bi khai trir khoi hoi
* To be shy of (on) money: Thiéu, hut, ting tién
* To be shy of doing sth: Ldng lu, do du, khéng muén lam viéc gi
* To be sick at heart: Chan nan, ngao ngan
* To be sick for home: Nhé nha, nhé qué hong
* To be sick for love: SAu mugn vi tinh, siu tong tu
* To be sick of a fever: Bi néng lanh, bi sot
* To be sick of the whole business: Chan ngay viée nay roi
« To be sickening for an illness: C6 bénh ngam, c6 bénh sap phat khoi
* To be slack in, doing sth: Lam biéng 1am viéc gi
* To be slightly elevated: Hoi say, nga nga say
« To be slightly stimulated: Chénh choang, nga nga say
* To be slightly tipsy: Say nga nga
* To be slow of apprehension: Cham hiéu
* To be slow of wit: Kém thong minh
* To be smitten down with the plague: Bi bénh dich hach
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* To be smitten with remorse: Bi hdi han giay vo

* To be smittenby sb: Phai long(yéu) ngoi nao, c6 nao

* To be smothered by the dust: Bi bui lam ngdp thé

* To be snagged: Pung d4 ngam, dung vat chong ngai

* To be snipped: Bi mot ngdi nip ban

* To be snookered: Trong hoan canh kho khan

* To be soft on sb: Say dim, say mé, phai long ngoi nao

* To be sold on sth: Tin tot vé diéu gi, hong ung diéu gi

* To be sole agent for: Pai Iy doc quyén cho.

* To be solicitous of sth: Ham muén, ¢ ao vat gi

« To be sopping with rain: Uét ddm ndc ma

* To be sound asleep: Ngii mé

* To be spoiling for a fight: Him hé mubn danh nhau

* To be spoons on sb: Phai 10ng ai, mé ai nh diéu d6

* To be spoony on sb: Triu mén ngdi nao

* To be sprung from a noble race: Xuét than tir dong ddi qui toc
* To be square with sb: Hét mic no ngdi nao; sdng phing véi ai
* To be staked through the body: (Hinh phat doi xa)Bi dong coc xuyén 1én rudt
* To be steady in one's principles: Trung thanh v&i nguyén tic

* To be stifled by the smoke: Bi ngdp khoi

* To be stigmatized as a coward and a liar: Bi liét 1a ké hén nhat va di tra
* To be still active: Con lanh e

* To be still in one's nonage: Con nho, cha dén tudi trong thanh
« To be strict with sb: Nghiém khdic déi v6i ngoi nao

* To be strong in one's resolve: Dt khoat trong sy quyét tim

« To be strong on sth: Giéi, ranh vé

* To be struck all of a heap: Stng sdt, kinh ngac

* To be struck on sb: Phai long ngoi nao

* To be struggling with adversity: Chéng chéi v6i nghich canh
» To be stumped for an answer: Bi khong thé tra 10

* To be submerged by paperwork: Ngap lut vi gidy to chong chat
* To be subsidized by the State: Poc chinh phu tro cip

* To be successful in doing sth: Lam viéc gi ¢6 két qua, thanh tyu
* To be suited to, for sth: Thich hop véi vat gi

* To be superior in numbers to the enemy: Pong hon dich quan
* To be supposed, to do sth: Poc yéu ciu, c¢6 nhiém vu gi

* To be sure of oneself: Tu tin

o To be surprised at: Liy lam ngac nhién vé

* To be swamped with work: Qud bén viéc, cong vigc lit diu

* To be sweet on sb: Si tinh ngoi nao

* To be sworn (in): Tuyén thé

To be taken aback: Ngac nhién
* To be tardy for school: Di hoc tré gio
* To be ten meters deep: Moi théc bé sau, sdu moi thoc
* To be ten years old: Moi tudi
* To be thankful to sb for sth: Biét on, cdm on ngdi ndo vé viée gi
« To be the anchorage of sb's hope: La ngudn hy vong cua ai
* To be the architect of one's own fortunes: Ty minh lam giau
* To be the chattel of..: (Ngoi nd I¢)La vat so hitu cua.
* To be the child of..: La thanh qua cua..; do sinh ra boi.
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* To be the craze: Tré thanh mét

* To be the focal point of one's thinking: La diém tap trung suy nghi cta ai
o To be the gainer by: Thing cdi gi

« To be the glory of the age: Niém vinh quang ciia thoi dai

* To be the heart and soul of: La thanh phan cdt can cua(to chire, hoi.)
* To be the last to come: La ngdi dén chot

* To be the loser of a battle: La ké thua, bai tran

* To be the making of: Lam cho phat trién

* To be the pits: D&, tdi té

* To be the plaything of fate: La tro choi cia dinh ménh

* To be the same flesh and blood: Cung dong ho

* To be the slave of (a slave to) a passion: NO 1€ cho mot dam mé

* To be the staff of sb: La chd nong tua ciia ai

» To be the stay of sb's old age: Chd nong tua ciia ai trong luc tudi gia
* To be the twelfth in one's class: Piing hang moi hai trong 16p

* To be the very picture of wickedness: Hién than cua tdi ac

* To be there in full strength: C6 mit dong du & do(khong thiéu sot ngdi nio)
* To be thirsty for blood: Khat mau

* To be thorough musician: Mgt nhac si hoan toan

* To be thoroughly mixed up: B6i ri hét stic

* To be thoroughly up in sth: Thong hiéu, thao vé viéc gi

* To be thrilled with joy: Mung ron

« To be thrown into transports of delight: Tran day hoan lac

* To be thrown out of the saddle: T¢é ngua,(bong)chng himg

* To be thunderstruck: Stmg sdt, kinh ngac

* To be tied (to be pinned)to one's wife's apron- strlngs Bam ly gu vay vo, hoan toan 1¢ thudc vao vo
* To be tied to one's mother's apron- strings: Lan quan bén minh me

* To be tied up with: C¢6 lién hé dén, c6 lién két vai

* To be tin-hats: Say rou

* To be tired of: Chdn ngdn, chdn ngdy

¢ To be to blame: Chiu trach nhiém

* To be top dog: ¢ trong thé c6 quyén luc

* To be transfixed with terror: S¢' chét tran

« to be translated into the vernacular: doc dich sang tiéng ban xir

* To be transported with joy: Hoan hi, mirng quynh Ién

* To be transported with rage: Gian dién 1én

* To be transported with: Tran ngdp cam kich boi, vo cung cam kich vi
* To be treated as a plaything: B coi nh d6 choi

« To be treated as pariah: Bi d6i di nh mot tén cing dinh

* To be treed: Gap dong cung, ling ting

* To be tried by court-martial: Bi da ra tdoa 4n quan su

* To be troubled about sb: Lo ling, lo ngai cho ngdi nao

* To be troubled with wind: Day hoi

To be unable to make head or tail of: Khong thé hiéu
* To be unaware of sth: Khong hay biét chuyén gi
* To be unbreathable in the deep cave: Kho thd trong hang sau
« To be unconscious of sth: Khong biét chuyén gi
* To be unconversant with a question: Khong hiéu rd mot van dé
* To be under a ban: Bj cAm
* To be under a cloud: Lam vao canh tuyét vong;Bi tu tdi
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* To be under a delusion: Sdng trong 4o tong, bi mot 4o tong 4m anh

* to be under a vow to do something: d thé (nguyén) lam viéc gi

* To be under an eclipse: Bi che khuit, bj 4n ngit

* To be under an obligation to do sth: Bi bét budc lam viée gi

* To be under compulsion to do sth: Bi bat budc lam viéc gi

* To be under cross-examination: Ngéi o ghé bi céo, bj cat van

* To be under dog: & trong thé chiu khuit phuc

* To be under no restraint: Tu do hanh dong

* To be under oath: Thé ndi that tréc toa an

* To be under obligations to sb: C6 nghia vy ddi v&i ngoi nao, mang on ngdi nao
» To be under observation: Bi theo ddi git gao

* To be under sb's care: D&i sy trong nom, sin soc, cua ngdi nao

* To be under sb's charge: Dat déi sy cham soc cua ai

* To be under sb's dominion: & doi quyén ciia ngdi ndo

* To be under sb's thumb: Bi ngoi nao kém ché; & déi quyén nio

* To be under sb's wardship: & doi sy gidm hg ctia ngodi nao

* To be under the conduct of sb: Déi sy hong dan, diéu khién ctia ngdi nao

* To be under the control of sb: D&i quyén chi huy diéu hanh cua ai

* To be under the harrow: Chiu nhitng sy thir thach gay go

* To be under the heels of the invader: Bi giay xéo dé1 got chan quan xam lgc
* To be under the knife: Qua cudc giai phau

« To be under the leadership of sb: D¢i su dan dao ctia ngdi nao

* To be under the necessity of doing sth: Bi bét budc lam viéc gi

* To be under the tutelage of a master craftsman: Déi sy day do cua thay day nghé
* To be under the weather: (Thtuc)(ngoi)Cam théy kho ¢, dau

* To be undesirous of doing sth: Khong ham muon lam viéc gi

* To be unentitled to sth: Khong c6 quyen vé viée gi

* To be unequal to doing sth: Khong thé, khong du strc lam viée gi

* To be unfaithful to one's husband: Khong chung thiy véi chong

* To be unhorsed: Bi té ngua

* To be uninformed on a subject: Khong doc cho biét tréc vé mot van dé

* To be uninterested in sth: Khong quan tam dén(viéc gi)

» To be unneedful of sth: Khong can dung dén vt gi

* To be unpledged to any party: Khong thudc mot dang phai nao ca

* To be unprovided against an attack: Khoéng c6 phong tién, khong san sang dé chéng lai mot cudc tan
cong

» To be unready to do sth: Khong sin sang lam viéc gi

* To be unsatisfied about sth: Con ngd diéu gi

* To be unsteady on one's legs: Di khong viing;(ngoi say rou)di ldo ddo, loang choang
* To be unstruck by sth: (Ngo1)Khong dong long, khong cam dong vi chuyén gi
* To be unsuspicious of sth: Khong nghi ngo viéc gi

* To be up a gum-tree: Lung ting

* To be up a tree: & vao thé bi, lung tung

« To be up against difficulties: Vap phai, gap phai, nhiing ndi kho khan

* To be up against the law: Bi kién tha, bi truy t5 tréc phap luat

* To be up all night: Thirc suét dém

* To be up betimes: Thirc day sém

* To be up to anything: C6 thé 1am bat ctr viéc gi, viée gi cling 1am doc ca

* To be up to date: Hién dai, hop thoi, cdp nhat

* To be up to snuff: Mang nhiéc ngodi ndo tham té

* To be up to sth: Ban lam viéc gi



* To be up to the chin, chin-deep in water: Ndc 1én téi cam

* To be up to the elbow in work: Cong viéc nhiéu lat dau

* To be up to the eyes in: (Cong viéc, no nan)Ngap dau

« To be up with new buoy-rope: Phan chan véi niém hy vong méi
* To be up: Thuc day; thirc dém

* To be upon the die: LAm vao canh hiém nghéo

* To be uppermost: Chiém thé hon, doc phan hon

* To be used for sth: Dung vé viéc gi

* To be used to (doing) sth: Quen lam viéc gi

To be vain of: Ty déc vé
* To be very much annoyed (at, about, sth): Bat man(vé viéc gi)
* To be very much in the public eye: La ngdi tai mt trong thién ha
* To be very open-hearted: Trong long lam sao thi n6i ra 1am vay, nghi sao n6i vay
* To be very punctilious: Qua cau n¢ hinh thirc
* To be very sore about one's defeat: R4t budn phién vé su that bai cia minh
* To be very talkative: Miéng 151

To be wary of sth: Coi chirng, dé phong viéc gi
* To be well primed (with liquor): Say(rou)
* To be well shaken before taking: Lic manh trgc khi ding
* To be well: Manh gidi, manh khoe
* To be well-informed on a subject: Biét rd mot vin dé
* To be well-off: Giau ¢, d gia, phong lu, may man
* To be wet through, wet to the skin, dripping wet, as wet as a drowned: U6t nh chudt 16t
* To be wholly devoted to sb: Hét 1ong, tan tAm voi ngdi nao
* To be wide of the target: Xa muc ti€u
* To be wild about: Say mé dién cudng
* To be willing to do sth: R4t mudn lam viéc gi
* To be winded by a long run: M¢ét dut hoi vi chay xa
* To be with child: C6 chua, c6 mang, co thai
* To be with child: C6 mang, c6 thai, c6 chtra
* To be with God: ¢ trén troi
* To be with sb: Pong ¥ v6i ai hay tng ho ai
* To be with the colours: Tai ngli
* To be with the Saints: Chét
* To be within an ace of death: Gan ké cai chét, gan k& miéng 15
* To be within sight: Trong tim mat
« To be within the competency of a court: Thudc vé thim quyén ciia mét toa an
* To be without friends: Khong c6 ban be
* To be wont to do sth: C6 thdi quen, thong quen lam viéc gi
* To be worked by steam, by electricity: (May)Chay bang hoi néc, bang dién
* To be worn out: Cli, mon qua khong dung doc nira
* To be worn out: Kiét strc
* To be worn out: Rach ta toi
* To be worth (one's)while: Pang cong(kho nhoc)
* To be worth a mint of money: (Ngoi)Rat giau c6
* To be worthy of death: Pang chét

TO DO
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To do (say) the correct thing: Lam(néi)dtng lic, lam(noéi)diéu phai

* To do (sb's) job; to do the job for (sb): Lam hai ai

* To do (work) miracles: (Thtuc)Tao két qua ky diéu

* To do a baby up again: Boc ta lai cho mot dira bé

* To do a course in manicure: Hoc mét 16p cit, sira mong tay

* To do a dirty work for him: Lam giap ai viéc gi nang nhoc

* To do a disappearing act: Chudn, bién mat khi can dén

* To do a good deed every day: Mdi ngay lam mot viéc thién

* To do a guy: Trén, tiu thoat

* To do a meal: Lam com

» To do a person an injustice: Dbi xir v6i ai mot cach bat cong

* To do a roaring trade: Buon ban phat dat

* To do a scoot: Tron, chudn, danh bai thu ma

* To do a silly thing: Lam bay

* To do a strip: Thoat 'y

* To do again: Lam lai

* To do as one pleases: Lam theo y mudn ctia minh

* To do by rule: Lam viéc theo luat

* To do credit to sb: Tao uy tin cho ai

* To do duty for sb: Thay thé ngdi niao

* To do everything in, with, due measure: Lam viéc gi cling c6 chirng myuc
* To do everything that is humanly possible: Lam tat ca nhing gi ma strc ngdi c6 thé lam doc
* To do good (in the world): Lam diéu lanh, 1am phéc

* To do gymnastics: Tap thé duc

* To do job-work: Lam khoan(an long theo san pham)

* To do one's best: Co géng hét strc; 1am tan luc

* To do one's bit: Lam dé chia xé mot phén trach nhiém vao

* To do one's daily stint: Lam tron phan sy mdi ngay

* To do one's duty (to)sb: Lam tron nghia vu d6i voi ngoi nao

* To do one's hair before the glass: Stra toc tréc gong

* To do one's level best: Lam hét strc, ¢d géng hét sirc

* To do one's needs: Di dai tién, tiéu tién

* To do one's nut: Noi gian

* To do one's packing: Stra soan hanh ly

* To do one's stuff: Tro hét tai nang ra

* To do one's utmost: Lam hét sirc minh

* To do outwork for a clothing factory: Lam ngoai gio' cho xdng may mac
* To do penance for sth: Chiu khd hanh vi viéc gi

* To do porridge: (Anh, 16ng)¢ tu, thi hanh an tu

* To do research on the side effects of the pill: Tim toi phan (mg phu cua thudc ngira thai
* To do sb (a) hurt: Lam cho ngo1 nao dau, bi thong

* To do sb a (good)turn: Gitp, gitip d& ngodi nao

* To do sb a bad turn: Lam hai ngo1 nao

* To do sb a disservice: Lam hai, b4o hai ngoi nao

* To do sb an injury: Gay ton hai cho ngdi nio, 1am hai thanh danh ngoi nao
* To do sb brown: Phéng gat ngoi nao

* To do sb honour: (Té ra ton kinh)Bay t6 niém vinh dy dbi véi ai

* To do sb wrong, to do wrong to sb: Lam hai, lam thiét hai cho ngo1 nao

To do sth (all) by oneself: Lam viéc gi mot minh khong c6 ai giup do
* To do sth at request: Lam vi¢c gi theo 161 yéu cau
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* To do sth at sb's behest: Lam vi¢c gi do Iénh cua ngdi nao

* To do sth at sb's dictation: Lam viéc theo su sai khién cia ai

* To do sth at, (by) sb's command: Lam theo ménh 1€nh cua ngoi nao

* To do sth behind sb's back: Lam gi sau Ing ai

* To do sth by halves: Lam céi gi ntra voi

* To do sth by mistake: Lam vi¢c gi mot cach vo y, so'y

* To do sth for a lark: Lam viéc gi dé dua choi

* To do sth for amusement: Lam viéc gi dé giai tri

* To do sth for effect: Lam viéc gi dé tao 4n tong

* To do sth for lucre: Lam viéc gi dé vu loi

* To do sth for the sake of sb, for sb's sake: Lam viéc gi vi ngoi nao, vi lgi ich cho ngdi nao
* To do sth in a leisurely fashion: Lam viéc gi mot cach thong tha

* To do sth in a loose manner: Lam viéc gi khong c6 phong phap, thiéu hé théng
* To do sth in a private capacity: Lam vi¢c vdi t cach ca nhan

* To do sth in haste: Lam gép viéc gi

* To do sth in sight of everybody: Lam viéc gi ai ai ciing thay

* To do sth in the army fashion: Lam viéc gi theo kiéu nha binh

* To do sth in three hours: Lam viéc gi trong ba tiéng dong hd

* To do sth of one's free will: Lam viéc gi tu nguyén

* To do sth of one's own accord: Ty y lam gi

* To do sth of one's own choice: Lam vi¢c gi theo y riéng cia minh

* To do sth on one's own hook: Lam viéc gi mot minh, khong ngoi gitp do

* To do sth on one's own: Ty ¥ lam cai gi

* To do sth on principle: Lam gi theo nguyén tic

* To do sth on spec: Lam viéc gi mong thu lgi

* To do sth on the level: Lam gi mdt cach that tha

* To do sth on the sly: Am tham, kin d4o gidu giém, 1én lut lam viéc gi

* To do sth on the spot: Lam viéc gi 1ap tic

* To do sth out of spite: Lam viéc gi do ac y

» To do sth right away: Lam viéc gi ngay lap tirc, tirc khic

* To do sth slap-dash, In a slap-dash manner: Lam viéc gi mot cach cau tha
* To do sth through the instrumentality of sb: Lam vi¢c gi nho sy giup do cia ngdi nao
* To do sth to the best of one's ability: Lam viéc gi hét sirc minh

* To do sth unasked: Ty y lam viéc gi

* To do sth under duress: Lam gi do cdng ép

* To do sth unhelped: Lam viéc gi mét minh

* To do sth unmasked: Lam viéc gi giita ban ngay, khong gidu giém, khong che day
* To do sth unprompted: Ty y lam viéc gi

* To do sth unresisted: Lam viéc gi khong bi ngan trd, khong bi phan d6i

* To do sth unsought: Ty y lam viéc gi

* To do sth with (all)expediton; to use expedition in doing sth: Lam gip viéc
* To do sth with a good grace: Vui long lam vi¢c gi

* To do sth with a will: Lam viéc gi mot cach sét sing

* To do sth with all speed, at speed: Lam viéc gi rat mau le

* To do sth with dispatch: Lam cai gi vdi vang, nhanh chéng; ban tin, bang thong bao
* To do sth with grace: Lam vi¢c gi mét cach duyén dang

* To do sth with great care: Lam vi¢c gi hét strc cAn than

* To do sth with great caution: Lam viéc gi hét stc can than

* To do sth with great éclat: Lam cai gi thanh cong lon

* To do sth with great ease: Lam viéc gi rat dé dang

* To do sth with great facility: Lam viéc gi rat dé dang



* To do sth with minute detail: Lam viéc gi ti mi, than trong tirng chi tiét

* To do sth with no preparation, without any preparation: Lam viéc gi khong stra soan, khong du bi
* To do sth with one's whole heart: Hét 1ong lam viéc gi

* To do sth with reluctance: Lam viéc gi mot cich mién cong

* To do sth without respect to the results: Lam viéc gi khong quan tim dén két qua
* To do sth wrong: Lam trat mot diéu gi

* To do sthwith great dexterity: Lam viéc rat khéo tay

* To do the cooking: N4u dn, lam com

* To do the dirty on sb: Choi déu ai

* To do the dirty on; to play a mean trick on: Choi kham ai, choi déu ai

* To do the mending: V4 quan 40

¢ To do the rest: Lam viéc con lai

* To do the washing: Giat quan 40

* To do things by rule: Lam theo nguyén téc

* to do time: chiu han tu (k& c6 to1)

* To do up one's face: Gidi phan, trang diém phan hong

* To do up one's hair: Béi toc

« to do violence to one's principles: 1am ngoc lai voi nguyén tic minh dé ra
* To do well by sb: T6 ra tt, tir té, rong rii v6i ngodi nao

* To do whatever is expedient: Lam bét ctr cai gi c¢6 loi

* To do without food: Nhin an

TO GO

To go aboard: Lén tau
« To go about to do sth: C6 ging lam viéc gi
* To go across a bridge: Pi qua ciu
* To go against the current: Pi ngoc dong ndc
* To go against the tide: Di ndc ngoc; ngoc chiéu nGe
* To go all awry: (Ké hoach)Hong, that bai
* To go along at easy jog: Di thong tha, chay lup xup
« To go along dot-and-go-one: i ca nhic
* To go among people: Giao thi¢p véi doi
* To go and seek sb: Pi kiém ngdi nao
* To go around the world: Di vong quanh thé gigi(vong quanh dia cau)
* To go ashore: Lén bo
* To go astray: Di lac dong
* To go at a crawl: Di 1& 1ét, di chAm cham
* To go at a furious pace: Chay rit mau; rat hing
* To go at a good pace: i rdo bdc
* To go at a snail's pace: Pi cham nh rua, di rat cham chap
« To go at a spanking pace: (Ngua)Chay mau, chay déu
* To go at the foot's pace: Di tung bdc
* To go away for a fortnight: Di vang hai tudn 1&
* To go away for ever: Di khong tro lai
* To go away with a flea in one's ear: Bi xua dudi va chi trich ning né
* To go away with sth: Pem vat gi di
« To go away with sth: Liy, mang vat gi di
* To go back into one's room: Tré vao phong cua minh
* To go back into the army: Trd vé quan ngii
* To go back on one's word: Khong gitr 151, nudt 1o
* To go back on word: Khong gitr 101 htra
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* To go back the same way: Tr¢ lai con dong cii

* To go back to a subject: Trd lai mot van dé

* To go back to one's native land: Trd vé qué hong, hdi hong

* To go back to the beginning: Bit dau lai, khoi su lai

* To go back to the past: Tré vé qua khwr, di ving

* To go back two paces: Bdc lui hai boc

* To go backwards: Di giat lui, di lui lai, thoai lui

* To go bad: Bj thiu, bi th6i

* To go bail (to put in bail) for sb: Pong tién bao lanh cho ngdi nao
* To go bananas: (Long)Trd nén dién rd

* To go bankrupt: Pha san, vo ng, khanh tan

* To go before: Di téi trde

* To go behind a decision: Xét lai mot quyét dinh

* To go behind sb's words: Tim hiéu an ¥ cta ai

* To go behind sb's words: Tim hiéu mot 4n ¥ trong 10i néi ciia ngdi nao
* To go beyond all bounds, to pass all bounds: Vot qua pham vi, gidi han
* To go beyond one's authority: Vot qua quyén han ctia minh

* To go blackberrying: Di hai dau

* To go blind with rage: Gian tim ca ngoi

* To go broody: Mubn ap trimg

* To go bung: Bi v& ng, pha san

* To go by boat: Di bang tau thily, bang thuyén

* To go by certain principles: Hanh dong theo mot s6 nguyén tic nhit dinh
* To go by certain principles: Lam theo mot s nguyén tic nao dé

* To go by steam: Chay bang hoi néc

* To go by the directions: Lam theo 15i day, 1i chi dan

* To go by train: <bi xe Itra

* To go by: Di ngang qua

* To go chestnutting: Di hai trai 1at, trai dé tay

* To go clear round the globe: Pi vong quanh thé giéi

« To go crazy: Phat dién, phat cudng

* To go cuckoo: (My)Hoi dién, gan, khong gitr doc binh tinh

* To go dead slow: Di that cham

* To go dead: (Tay, chan)Té cong(vi lanh)

* To go down (fall, drop) on one's knees: Qui gbi

* To go down (from the university): Tur gid(Dai hoc dong)

* To go down before an opponent: Bi dich thu danh nga

* To go down in an exam: Thi hdng, r6t, bi danh hong trong mot ky thi
* To go down into the tomb: Chét, xudng md

* To go down the hill: Xudng doc

* To go down the river: Di vé mién ha lu(cta con song)

* To go down to the country: V& mién qué

* To go down to the South: Pi vé& mién Nam

* To go downhill: (Pong)Dbc xudng;(xe)xudng dbc;(ngdi)dén tudi gia yéu; lam an thit bai
* To go down-stream: Pi vé mién ha lu

* To go downtown: Di phé

* To go far afield, farther afield: Di that xa nha

* To go far: Di xa

« To go fifty-fifty: Chia d6i, chia thanh hai phan bang nhau

* To go fishing at week ends: <Bi cdu c4 vao ngay nghi cudi tudn

* To go fishing: D1 cau c4a, danh ca



* To go flop: (Tudng hat)Thét bai;(cong viéc)hong, that bai;(ngoi)ngi xiu xudng
* To go foodless: Nhin an

* To go for a (half-hour's)roam: Pi dao choi(trong ntra tiéng déng hd)
* To go for a blow: Pi hting gio

* To go for a doctor: DBi moi bac si

* To go for a drive: Pi choi bang xe

* To go for a good round: Di dao mdt vong

* To go for a horse ride on the beach: C&i ngua di dao trén bai bién

* To go for a quick pee: Tranh thu di tiéu

* To go for a ramble: Di dao choi

* To go for a ride, to take a ride: i choi mot vong

* To go for a row on the river: Di chéo xudng trén song

* To go for a run: Pi dao

* To go for a sail: i du ngoan bang thuyén

* To go for a short run before breakfast: Chay cham mdt doan ngén tréc khi an sang
* To go for a spin: Pi dao choi

* To go for a swim: Di boi

* To go for a trip round the lake: Di choi mot vong quanh ho

» To go for a trip round the world: Bi du lich vong quanh thé gidi

* To go for a walk: Di dao, di dao mot vong

* To go for nothing: Khong di dén dau, khong dat gi ca

* To go for sb in the papers: Cong kich ngoi nao trén mat bao

* To go from bad to worse: Trd nén cang ngay cang toi té

* To go from hence into the other world: Qua bén kia thé gidi(chét, lia tran)
* To go from worse to worse: Di tir t¢ hai nay dén té hai khac

* To go full bat: Di ba chan bbn cang

* To go full tear: i rat nhanh

* To go further than sb: Théu dét thém, n6i thém hon ngdi nao da noéi
* To go gaga: Hoa 1am cam; hoi mat

* To go gaping about the streets: Di 1éu 16ng ngoai dong phd

* To go gay: (Pan ba)Phong dang, dam dang, truy lac

* To go goosy: Ron toc gay

* To go guarantee for sb: Pung ra bao lanh cho ai

* To go halves with sb in sth: Chia x¢ céi gi vdi ai

* To go home: (Pan)Trung dich

* To go home: V& nha

* To go house hunting: Di kiém nha(dé thué hodc mua)

* To go hungry: Nhin doéi

To go in (at) one ear and out (at) the other: Vao tai nay ra tai khac, khong nh¢ gi ca
* To go in for an examination: Pi thi, du bi dé di thi
* To go in for one's pipe: Trd vé lay 6ng diéu
* To go in for riding: Lén ngua
* To go in for sb: Cau hon ngdi niao
* To go in for sports: Ham mé thé thao
* To go in for sports: Ham mé, him md thé thao
* To go in quest of sb: i tim, kiém ngdi nao
* To go in terror of sb: S¢ ngdi nao dén xanh mat
* To go in the direction of Sai Gon: Di vé phia, nga Saigon
* To go indoors: Pi vao(nha)
* To go into a convent: Pi tu dong ni
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* To go into a house: Pi vao trong nha

* To go into a huddle with sb: Hoi y riéng véi ai

* To go into a question: Xét mot van dé

* To go into business: Pi vao hoat dong kinh doanh

* To go into consumption: Bi lao phoi

* To go into details: Di vao chi tiét

« To go into ecstasies over sth: Ngay ngét tréc vat gi
* To go into liquidation: Bi pha san

* To go into mourning: Chiu tang

* To go into rapture: Trong su say mé

* To go into retreat: Séng an dat

* To go into reverse: Cho(xe)chay lui lai

* To go into rhapsodies over: Biéu 16 sy hao himg phan khai vo clng vé.
* To go into the church: bi tu

* To go into the dock: Tau vao bén

* To go into the first gear: Sang s6 mot

* To go into the melting-pot: (Bong)Bi bién d6i

* To go into the union house: Vo nha té ban

* To go loose: Ty do, doc tha 1éng

* To go mad: Phat dién

* To go mushrooming: Di nhd ndm

* To go must: Noi con gian

* To go nesting: Di g& t6 chim

* To go north: Pi vé héng bic, phong béc, phia bac

* To go off at score: Bit dau hét strc s6i néi(mot budi tranh ludn)
* To go off the boil: Hét s6i

* To go off the hooks: No6i gian, gian dir; két hon

* To go off with sth: Dem vt gi di

* To go off, to be off: Pi, bo di; tron, chudn

* To go on a bender: Che chén linh dinh

* To go on a fool's errand: C6 tiéng ma khong c6 miéng
* To go on a hunt for sth: Tim kiém vat gi

* To go on a light diet: An nhiing d6 nhe

* To go on a pilgrimage: Pi hanh hong

* To go on a ten-miled hike: Pi bo choi 10 dam dong
* to go on a voyage: di du lich xa bang dong bién

* To go on appearances: Xét bé ngoai, hinh thirc

* To go on as before: Lam nh tréc

* To go on as Hamlet: Dong vai Hamlet

* To go on board: Lén tau

* To go on crutches: Di b?lng nang

* To go on foot, by train: Di b9, di xe ltra

* To go on guard: Pi géc, canh gac

* To go on one's knees: Qui gbi

* To go on speaking till one is fit to stop: Tiép tuc noéi cho dén lc thich nghi
* To go on the batter: (Thuyén)Chay xéo dé tranh gi6 ngoc
* To go on the burst: Bay tiéc 16n, 4n udng say sa

* To go on the gamble: Mé co bac

* To go on the prowl: Di sin moi

* To go on the racket: Ham choi, ham an udng say sa
* To go on the spree: Vui choi, an udng say sa




* To go on the stage: Bdc vao nghé san khau

* To go on the streets: Kiém tién bang cach lam gai

* To go on wheels: Trdi chay, tién hanh tbt dep

* To go one's own way: Lam theo y riéng, s¢ thich clia minh

* To go out (on strike): Lam reo(dinh cong)

* To go out gunning: Pi san bin

« To go out in a hurry: Di ra voi vang, hap tap dira

« To go out in the poll: D6 thong

* To go out of fashion: Qua mét, lac hau thoi trang

* To go out of mourning: Man tang

* To go out of one's mind: Bi quén di

« To go out of one's way (to do sth): Cét cong chiu khé 1am viéc gi
* To go out of the subject: Ra ngoai dé, lac dé

* to go out of view: di khuat khong nhin thay doc nita

* To go out poaching on a farmer's land: Di bat trom thé ciia ndng trai
* To go out to dinner: Pi dan com khach, dn com tiém

* To go out unobserved: Di ra ngoai khong ai thiy

* To go out with a gun: Pi san

* To go out, walk out: Dira

* To go overboard: Rat nhiét tinh

* To go part of the distance on foot: Pi bd mdt quang dong

* To go past: Di qua

* To go phut: Sup dd, tan v&, that bai

* To go prawning: Pi cau tom

* To go quail-netting: Di giat 16i dé bat chim cut

* To go right on: Pi thang t6i

* To go round the globe: <Bi vong quanh dia cdu

* To go round with the hat; to make the hat go round; to pass round the hat, to send round the hat: <bi
lac quyén

* To go sealing: Di san hai bao

« To go shares with sb in the expense of a taxi: Gop tién v6i ngdi nao dé di xe tic xi
* To go shooting: Pi sin bin

* To go shrimping: i bat tom

* To go skating before the thaw sets in: Di trot tuyét troc khi tuyét tan
* To go slow: Di cham

* To go slower: Pi cham lai

* To go smash: (Nha buén)Bi pha san

* To go snacks with sb in sth: Chia vat gi vdi ngdi nao

* To go sour: Tré nén xéu, kho chiu

* To go spare: Noi gidn

* To go straight forward: Pi thang t6i tréc

* To go straight: Di thang

* To go ta-tas: Pi dao mot vong

» To go the pace: 1.An choi phong ding; 2.Di nhanh

* To go through a terrible ordeal: Trai qua mét cude thir thach gay go
* To go through all the money: Tiéu hét tién

* To go through fire and water: Trai qua nguy hiém

* To go through one's facing: Qua sy kiém tra vé ning khiéu

* To go through the roof: Noi tran 16i dinh

* To go through thick and thin for sb: Mao hiém vi ngdi nao

* To go to a better world: Chét, qua bén kia thé gi6i



* To go to a place: Di dén mot noi nao

* To go to and fro: Di t6i di lui

* To go to bed with the lamb and rise with the lark: Ngi sém day so6m, ngi sém nh ga
* To go to bed: Pi ngu

* To go to bye bye: Di ngu

* To go to Cambridge: Vao dai hoc dong Cambridge

* To go to Cap.St (Cap Saint Jacques) Jacques for a sniff of the briny: i cip dé hung gi6 bién
* To go to clink, to be put in clink: Bi giam

* To go to communion: Pi réc 1

* To go to confession: Di xng tdi

* To go to earth: (Chon)Nup, trén trong hang

* To go to England via Gibraltar: i dén Anh qua Gi-bran-ta

* To go to extremes, to run to an extreme: Dung dén nhimg bién phéap cuc doan
* To go to glory: Chét

* To go to ground: Niip, trén vao trong hang, chun(chui)xudng 15
* To go to heaven: Lén thién dang

* To go to ones's head: 1.Lam rdi tri, gay kich thich;

* To go to pieces: Bi suy sup, bi mat binh tinh

* To go to pot: (Thtuc)Tiéu ma, hong bét

* To go to rack and ruin: D6 nat, tiéu tan, tan thanh may khoi

* To go to roost: (Ngo1)Pi ngu

* To go to ruin: Bi d6 nat

* To go to sb's funeral: Di da ddm ma ngoi nao

* To go to sb's heart:

* To go to sb's relief: Gitp d& ngoi nao

* To go to school: Di hoc

* To go to stool: Di tiéu

* To go to stools: Di tiéu, di ia

* To go to the bad: (Ngoi)Trd nén h hong, h dén

* To go to the bat with sb: Thi d4u véi ai

* To go to the bath: Di tim

* To go to the bottom: Chim

* To go to the devil!: Cut di!

* To go to the devil: Pha san, lun bai

* To go to the fountain-head: Tham ctru ngubn gbc

* To go to the greenwood: Vao rumg ¢; song ngoai phap luat

* To go to the hairdresser's for a perm: Pén tiém udn téc dé sira cho toc quan ludn
* To go to the kirk: Pi nha tho

* To go to the play: Di xem kich

* To go to the poll: Du cudc dau phiéu

* To go to the races and have a flutter: Di coi chay dua va danh ca
* To go to the theatre: Di xem hat

* To go to the tune of: Pho theo diéu

* to go to the vote: di bo phiéu

* To go to the wall: That bai

* To go to town to do some shopping: Di phé mua sim mét vai thir
* To go to wrack and ruin: Bi suy sup, dd nat

* To go to, to mount, the scaffold: Lén doan dau dai

* To go together: Di chung véi nhau

* To go too far: Di xa qua

* To go up (down) the stream: Pi ngoc dong



* To go up a form: (Hoc)Lén 16p

* To go up in an aeroplane: Lén phi co

* To go up in the air: M4t binh tinh

* To go up the line: Ra tran

* To go up the stairs: Bc 1én thang lau

* To go up to the university: Vao trong Pai hoc

* To go up: Di lén

* To go upstairs: Lén lau

* To go uptown: Di 1én khu dan ¢ ven do

* To go vacationing: Di nghi he, di nghi mat

* To go west: Di vé hong tay

* To go with a girl: Theo dubi, theo tan mot cd gai; di voi gai
* To go with child: (Pan ba)Co6 chira, c6 mang

* To go with the stream: Theo dong(ndc), theo trao lu
* To go with wind in one's face: Pi nggc chiéu gid

* To go with young: (Thu)Co chura, c6 mang

* To go within: Di vao trong nha, trong phong

* To go without food: Nhin an

* To go wrong: 1

* To go, come out on strike: Bai cong, dinh cong

TO HAVE
To have a bad liver: Bi dau gan

To have barely enough time to catch the train: C6 vira dii thoi gian dé dén kip xe lira
* To have bats in one's belfry: Gan, d¢ hoi
* To have been done brown: Bi Itra gat
» To have breakfast, to eat one's breakfast: An sang
* To have buried a relative: P4 mat mot ngdi than
« To have but a poor chance of success: Chi c6 mot chiit hy vong mong manh dé thanh cong
* To have but a tincture of science: Biét so vé khoa hoc
» To have capabilities: C6 nhiéu niang lyc tiém tang
» To have capacity to act: C6 du t cach dé hanh dong
* To have carnal knowledge of sb: An nam vdi ai
* To have cause for dissatisfaction: C6 1y do dé t6 sy bat binh
« To have circles round the eyes: Mit c6 quang, mat tham quang
* To have clean hands in the matter: Khong dinh liu vao van dé
» To have cognizance of sth: Hiéu biét vé diéu gi
* To have commerce with sb: C6 giao thiép véi ai
* To have compassion on sb: Thong hai ngdi nao
* To have dealings with sb: Giao thiép véi ngoi nao
* To have designs on against sb: C6 mu d6 am hai ai
* To have difficulty in breathing: Khoé tho
« To have done with half-measures: Xir tri kém qua quyét, bién phap nira voi
* To have doubts about sb's manhood: Nghi ngd vé 1ong diing cam ciia ai
* To have ear-ache: Nhtc tai
* To have empty pockets: Tai khong tién
* To have enough of everything: Moi thir c6 du dung
* To have enough of sb: Chan ngiy ai
* To have entire disposal of an estate: Poc tron quyén str dung mot bat dong san tuy
* To have everything at sixes and sevens: Pé tat ca do dac trong tinh trang 16n xdn, khong c6 thir tu
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* To have extraordinary ability: Co tai nang phi thong

* To have eyes at the back of one's heart: C6 mét rat tinh vi

* To have eyes like a hawk: Mit sic nh mét diéu hau

* To have faith in sb: Tin, tin nhi¢m ngoi ndo

* To have faith in sb: Tin, tin nhi¢m ngoi nao

* To have far-reaching influence: C6 thé luc 16n

* To have firm flesh: (Ngoi)Thit rin chic

* To have fits of giddiness: Cho4ng vang xdy xdm mit may

* To have fits of oppression: Bi ngdp hoi, ngat hoi, tirc thd

* To have forty winks: Ngt mot gidc ngan, thiu thiu ngt

* To have free (full) scope to act: Poc hanh dong(hoan toan)ty do

* To have free adit: DBi vao thong tha

* To have free admission to a theatre: Poc vo rap hat khoi tra tién

* To have full discretion to act: Poc tu do, toan quyén hanh dong

* To have good lungs: C6 bd phoi tét, giong néi to

* To have good mind to: R4t mu

* To have good night: Ngu ngon

* To have half a mind to do sth: Mién cdng lam gi

¢ To have heart trouble, stomach trouble: dau tim, dau bao tir

« To have inclination for sth: S& thich vé cai gi

¢ To have it in for sb: Buc minh vi ai

* To have it on the tip of one's tongue: Sap sira budt miéng noi diéu 4y ra
« To have it out with sb: Giai quyét(mot cudc tranh luan)voi ngdi nao
* To have it out: Noi cho ra 1€, ndi cho sang to

* To have kind of a remorse: Co céi gi dai khai dé nh 1a hdi han

* To have kittens: (Thtuc)Lo 4u, cudng quit

» To have legs like match-sticks: Chan nh que diém, nh dng sy

* To have leisure: C¢ thi gio ranh, 1oi viée

* To have long sight: Vién thi

* To have loose bowels: D1 tiéu chay

* To have lost one's sight: Pui, mu

* To have lost one's tongue: Khong thé noi ra 101, khong phat biéu y kién
* To have many calls on one's time: D01 hoi thoi gian

* To have many irons in the fire: C6 nhiéu viéc lam trong mot luc

* To have measles: Bi 1én so1

* To have mercy on sb: Thong hai ngdi nao

* To have money to the fore: C6 tién sin

* To have much experience: C6 nhiéu kinh nghiém

¢ To have muscle: C6 strc manh, thé luc

* To have mutton stewed for supper: Cho ham thit ctru an tdi

* To have neither chick nor child: Khong c6 con

* To have neither house nor home: Khong nha khong ctra

* To have neither kith nor kin: Tro troi mot minh, khong ban be, khong ba con than thudc
* To have news from sb: Nhan doc tin cia ngoi nao

* To have no acknowledgment of one's letter: Khong bdo c¢6 nhéan th
* To have no ballast: Khong chic chin

* To have no concern in an affair: Khong c6 loi gi trong mét viéc nao
* To have no concern with sth: Khong c6 lién quan dén viéc gi

* To have no conscience: VO long tdm

* To have no energy: Thiéu nghi luc

* To have no feelings: Vo tinh, vo cam, lanh lung



* To have no intention to..: Khong c¢6 ¥ gi dé.

* To have no notion of: Khong ¢ y niém vé.

* To have no option but to..: Khong thé nao 1am gi hon la.

« To have no quarrel against sb: Khong c¢6 ¢ gi dé phan nan ai

* To have no regular profession: Khong c6 nghé chuyén mén

* To have no society with sb: Khong giao thi€p vdi ngoi nao

* To have no strength: Bi kiét suc

* To have no taste: Khong c6 vi

* To have no truck with: Tir chéi khong lién lac, dinh dép t6i, khong ctru xét
* To have noises in the ears: U tai

* To have not enough back-bone: Khong c6 du nghi luc, nhu nhoc

« To have not the vaguest notion of something: Khong biét mot ti gi vé cai gi
* To have nothing but one's name and sword: C6 tiéng ma khong c6 miéng

* To have nothing on sb: (M¥)

* To have nothing on: Trén tru(‘“)ng

* To have nothing to eat: Khong c6 gi an ca

» To have nothing to line one's stomach with: Khong c6 gi dé an ca

* To have on a coat: Mac mdt cai ao

* To have one foot in the grave, to be on the brink of the grave: Thap tho miéng 15, gan ké miéng 15
« To have one foot in the grave: Gan dt xa troi

* To have one's car overhauled: Pa xe di dai tu

* To have one's day: Da tirng c6 thoi lam an phat dat

« To have one's due reward: Dgc phan thong ximg dang

¢ To have one's elevenses: Uéng mot tach ca phé(nhe)hodc an mot bira an nhe mo1 mot gio
* To have one's eyes glued to: Mt ctr dan vao(cai gi)

* To have one's first taste of gunpowder: Ra tran 1an dau

* To have one's first taste of war: Lan dau tién ném mui chién tranh

* To have one's fling: Ham choi, mé mai vui choi

* To have one's hair cut: Di hét toc

* To have one's hair singed: Lam chay toc

* To have one's hair trimed: Tia toc

* To have one's hand free: Ranh tay khong lo lang gi

* To have one's heart in one's mouth: Hodng s¢

* To have one's heart set on: Dé tam vao

« To have one's heart unloaded: Lam cho khudy khoa ndi long

* to have one's knees under someone's mahogany: cung an voi ai

* To have one's nose in sth: Poc cai gi cham chu

* To have one's own way: Lam theo y minh

* To have one's place in the sun: Cé dia vi

« To have one's pockets full of money: Tui day tién

« To have one's quiver full: C6 nhiéu con, déng con, gia dinh déng

* To have one's say: Phat biéu y kién

* To have one's will: Pat doc y mudn ciia minh

* To have only a foggy idea of sth: Chi hiéu, biét map mo vé chuyén gi

« to have opposite views: ¢ nhimg ¥ kién d6i 1ap nhau

» to have other views for: c6 nhiing du kién khac d6i véi

* To have pains in one's inside: Pau bao tur, rudt

* To have passed one's zenith: Pa qua thoi ky oanh 1iét nhét, thinh vong nhét
* To have perilousness to climb a high cliff: Dam liéu minh leo 1én mot vach da cheo leo
* To have pins and needles in one's legs: C6 cam giac nh kién bo & chan

* To have plan up one's sleeve: Chuan bi mét ké hoach



* To have plenty of beef: C6 sitc manh, thé lyc

* To have plenty of courage: Pay can dam

* To have plenty of drive: (Ngoi)Cé nghi lire, cong quyét

* To have plenty of gumption: Da mu tic tri

* To have pleny of time: Cé nhiéu thi gio

* To have pots of money: Rét giau, c6 nhiéu tién

« To have power in hand: Nam quyén hanh

* To have practical control of: Nam quyén kiém soat trén thuc té
* To have quick (ready)tongue: Ném mi¢ng

* To have quicksilver in one's veins: Rat hoat bat

* To have reached the age of understanding: Dén tudi biét suy xét
* To have reached the end of life: Gan chét, 1am chung

* To have recourse to sth: Nho dén viéc gi

» To have recourse to strong action: Dung dén thu doan ap birc

* To have repair to a place: Nang t6i mot noi nao

* To have respect for sb: Ton kinh, kinh trong ngdi nao

* To have respect to sth: co quan hé dén viéc gi

* To have round shoulders: Lng khom, Ing tom

* To have sb by the throat: Bop chit cb ai

* To have sb cold: Nim trong tay s6 phan cta ai

* To have sb do sth: Bao, sai ngoi nao lam viéc gi

* To have sb in one pocket: X6 miii ai, c6 anh hong d6i véi ai

« To have sb in to dinner: Moi ngdi nao dén an com

* To have sb in tow: Diu dit, trong nom ai; kiém soat ai

* To have sb on a string: X6 ddy vao miii ai

* To have sb on the hip: Thang thé hon ngdi nao

* To have sb on toast: (Long)Hoan toan dinh doat s phan ai

* To have sb on: Gat, ltra phinh ngoi nao

* To have sb over a barrel: Day ai vao dong cling

« To have sb secure: Giit ai mot noi chéc chin

« To have sb within one's grasp: C6 ngdi nao déi quyén lyc ciia minh, ¢ trong tay minh
* To have scrape: Kéo 1€ chan

» To have scruples about doing sth: Ngan ngai lam viéc gi

* To have several goes at the high jump: C6 ging nhay cao nhiéu lan
* To have several languages at one's command; to have a command of several languages: Biét thong thao
nhiéu thir tiéng, tinh thong nhiéu ngdn ngir

* To have sex: Giao hop

* To have sharp ears: Thinh tai

* To have solid grounds for supposing: Cé co so vimng chic dé cho ring
* To have some time free: C6 chut thi gio ranh

* To have some whiff: Hut vai hoi

« to have someone at vantage: chiém u thé so v&i ai, thing thé ai
* to have something in view: du kién mot viéc gi

* To have speech with sb: Noi chuyén v6i ngoi ndo

* To have stacks of work: C6 nhiéu viéc

» To have sth at heart: Quan tdm 1am t6i viéc gi

* To have sth at one's finger's ends: Qua quen thudc véi

* To have sth before one's eyes: Co vat gi tréc mit

« To have sth down on one's notebook: Ghi chép cai gi vao so tay
* To have sth in detestation: Ghét, gém, khong a vat gi

* To have sth in one's genes: Poc di truyén



* To have sth in prospect: Hy vong vé viéc gi

* To have sth lying by: C6 vt gi dé danh

* To have sth on good authority: Biét doc viéc gi theo ngudn tin dich xac
« To have sth on the brain: Ludn luén nghi dén mot diéu gi 4m anh
* To have success within one's grasp: Nim chéc su thanh cong

* To have taste in music: C6 khiéu vé 4m nhac

* To have tea with sb: Udng tra voi ngdi nao

* To have ten years' service: Lam vi¢c doc moi nam

* To have the (free) run of the house: Poc ty do di khip nha

* To have the advantage: Thang thé

* To have the bellyache: Pau bung

TO TAKE

To take a ballot: Quyét dinh bang bo phiéu
* To take a bath: Di tim
* To take a bear by the teeth: Liéu linh vo ich; hy sinh vo nghia
* To take a bee-line for sth: Di thang ti vat gi
* To take a bend: Queo(xe)
* To take a boat, a car in tow: Kéo, dong tau, xe
« To take a book back to sb: Pem cudn sach tra lai cho ngoi nao
* To take a bribe (bribes): Nhan héi 16
* To take a car's number: Liy sb xe
* To take a cast of sth: DPtc vat gi
* To take a census of the population: Kiém tra dan s6
* To take a chair: Ngdi xudng
* To take a chance: Danh liéu, mao hiém
* To take a circuitous road: Pi vong quanh
* To take a corner at full speed: Quanh goc that le
* To take a couple of xeroxes of the contract: Chyp hai ban sao hop dong
* To take a dim view of sth: Bi quan vé cai gi
* To take a dislike to sb: Ghét, khong a, c6 4c cam véi ngdi nao
* To take a drop: Udng chut rou
* To take a false step: Boc trit, that sach
* To take a fancy to sb/sth: Thich, khoai ai/cai gi
* To take a fetch: Rang, ging sirc
* To take a few steps: Di vai boc
* To take a firm hold of sth: Nam chéc vat gi
* To take a firm stand: Pung mot cach virng vang
* To take a flying leap over sth: Nhdy vot qua vat gi
* To take a flying shot bird: Bin chim dang bay
* To take a fortress by storm: 6 at danh, chiém 1iy mot don lity
* To take a gander of sth: Nhin vao céi gi
* To take a girl about: Di choi, di dao(thong thong)vdi mot co gai
« To take a good half: L4y han phén nira
* To take a great interest in: Rat quan tim
* To take a hand at cards: Panh mot van bai
* To take a header: Té dau xudng tréc
« To take a holiday: Nghi 1&
* To take a holiday: Xin nghi
* To take a horse off grass: Khong tha ngwa ¢ dong co nita
* To take a jump: Nhay
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* To take a knock: Bi ca sdc

* To take a leaf out of sb's book: Noi gong ngdi nao

* To take a leap in the dark: Liéu, mao hiém; hanh dong mu quang, khong suy nghi
» To take a liking (for)to: Bét dau thich.

* To take a lively interest in sth: Hang say voi viéc gi

» To take a load off one's mind: Trut sach nhitng ndi budn phién

* To take a long drag on one's cigarette: Rit mot hoi thude 14

* To take a machine to pieces: Thao, m& mot cai may ra tung bd phan

* To take a mean advantage of sb: L¢i dung ngdi nao mot cach hen ha

* To take a muster of the troops: Duyét binh

* To take a note of an address: Ghi mot dia chi

» To take a passage from a book: Trich mot doan vin trong mot quyén sach
* To take a peek at what was hidden in the cupboard: Liéc nhanh cai gi da doc giau trong ta chén
* To take a permission for granted: Coi nh da doc phép

* To take a person into one's confidence: Tam sy voi ai

* To take a pew: Ngdi xubng

* To take a photograph of sb: Chup hinh ngoi nao

* To take a piece of news straight away to sb: Pem mot tin s6t déo ngay cho ngoi nao
* To take a ply: Tao dgc mot thoi quen

« To take a pull at one's pipe: Kéo mét hoi dng diéu, hut mot hoi dng diéu

* To take a quick nap after lunch: Ngu tra mot chit sau khi an(tra)

* To take a responsibility on one's shoulders: Ganh, chiu trach nhiém

* To take a rest from work: Nghi lam viéc

* To take a rest: Nghi

« To take a ring off one's finger: Coi, thao chiéc nhan(deo & ngon tay)ra

* To take a rise out of sb: Lam cho ngdi nao gian dir

* To take a risk: Lam liéu

* To take a road: Lén dong, bat ddu mot cudc hanh trinh

* To take a roseate view of things: Lac quan, yéu doi

* To take a seat: Ngdi

« To take a seat: Ngdi xudng

* To take a short siesta: Ngu tra, nghi tra

* To take a sight on sth: Nhiam vat gi

* To take a smell at sth: Danh hoi, bat hoi vat gi

» To take a sniff at a rose: Ngtri mot cai bong hong

* To take a spring: Nhay

* To take a step back, forward: Lui mot boc, téi mot boc

* To take a step: Pi mot boc

* To take a story at a due discount: Nghe cau chuyén c6 trir hao dting mirc
* To take a swig at a bottle of beer: Tu mot hoi can chai bia

* To take a swipe at the ball: Danh bong hét sirc manh

* To take a toss: Té ngua; that bai

* To take a true aim, to take accurate aim: Nhdm ngay, nham tring; nhdm dich(dé ban)
* To take a turn for the better: Chiéu hong tt hon

* To take a turn for the worse: Chiéu hong xau di

* To take a turn in the garden: Pi dao mot vong trong von

« To take a walk as an appetizer: Di dao troc khi an cho thdy thém an, mudn in
* To take a walk, a journey: Pi dao, di du lich

* To take a wife: Léy vQ, ¢O1 vo

* To take accurate aim: Nham ding

* To take advantage of sth: Loi dung diéu gi



« To take after sb: Gidng ngoi ndo

* To take aim: Nhdm d¢ ban

* To take all the responsibility: Nhan hét trach nhiém

* To take amiss: Budn buc, mat long, phat y

* To take an action part in the revolutionary movement: Tham gia hoat dong phong trao cach mang
* To take an affidavit: Nhan mot ban khai co6 tuyén th¢

* To take an airing: Pi dao mat, hiing gioé

* To take an empty pride in sth: Liy 1am tu cao, tu dai hdo vé chuyén gi

* To take an examination: Pi thi, du thi

* To take an example nearer home..: Liy mét ty du gan day, khéng can phai tim dau xa
« To take an honour course: Hoc mot khoa dic biét vé vin béng Cu nhan hay Cao hoc
* To take an interest in: Quan tim dén, thich tha vé

* To take an opportunity: Nim liy co hdi

* To take an opportunity: Thira dip, thira co hdi, nim liy co hdi

« To take an option on all the future works of an author: Mua tréc tit ca tic pham sip xuit ban ctia mot
tac gia

* To take an unconscionable time over doing sth: Bo thi gior vo 1y dé lam viéc gi

* To take an X-ray of sb's hand: Chyp X quang ban tay cua ai

* To take away a knife from a child: Giat liy con dao trong tay dira bé

* To take back one's word: Lay lai 10 htra, khong gitr 161 hira

* To take bend at speed: Queo hét téc do

» To take breath: Lay hoi lai, nghi dé 1iy strc

* To take by storm: Tén cong ao at va chiém doat

* To take by the beard: X6ng vao, lan xa vao

To take care not to: C6 giir dung.
* To take care of one's health: Giit gin sirc khoe
* To take charge: Chiu trach nhiém
* To take children to the zoo: <Pem tré di von thi
* To take colour with sb: Pting han vé phe ai
* To take command of: Nam quyén chi huy
« To take counsel (together): Trao d6i ¥ kién, thong nghi, hoi y thao luan(véi nhau)
« To take counsel of one's pillow: Suy nghi mot dém; nhat da sinh bé ké; budi t6i nghi sai budi mai nghi
ding
* To take counsel with: Tham khao y kién v&i ai
* To take defensive measures: C6 nhiing bi€n phap phong thu
* To take delight in: Thich tha vé, khoai vé
* To take dinner without grace: An nam vé&i nhau trée khi céi
* To take down a machine: Thdo mdt cdi mdy ra
« To take down a picture: Ly mt birc tranh xuéng
* To take down sb's name and address: Ghi, bién té€n va dia chi cua ngdi nao
» To take down, to fold (up) one's umbrella: Xép du lai
« To take drastic measures: Dung nhitng bién phap quyét liét
* To take driving lessons: Tap lai xe
* To take effect: C6 hiéu luc;(thuéc)céng hiéu
« To take exception to sth: Phan d6i viéc gi, chong viéc gi
» To take for granted: Cho 4 tit nhién
* To take form: Thanh hinh
* To take freedom with sb: Qua sudng sa véi ai
» To take French leave: Chudn ém, di ém; 1am Ién(viéc gi)
* To take French leave: Tron, chudn, lan di
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* To take fright: S¢ hai, hodng s¢

* To take from the value of sth, from the merit of sb: Gidm bat gia tri ctia vat gi, cong lao cua ngdi nao
* To take goods on board: Pem hang hoa 1én tau

« To take great care: San soc hét stic

* To take great pains: Chju khé khin 1dm

* To take half of sth: Lay phan ntra vat gi

* To take heed to do sth: Chu y, can than 1am viéc gl

* To take heed: Pé phong, lu ¥, cha y

* To take hold of one's ideas: Hiéu doc t tong ctia minh

* To take hold of sb: Nam, gitt ngoi nao

* To take holy orders, to take orders: Poc thu phong chirc thanh(chuc 1, chuc 2, .
* To take in (a supply of) water: Ly ndc ngot 1én tau(di bién)

* To take in a reef: Cu6n budm lai cho nho,(bong)tién mot cach than trong

* To take in a refugee, an orphan: Thu nhan(cho nong nau)mot tré ti nan, mot ngoi md coi
* To take in a sail: Cubn budm

* To take in a sail: Cuén budm

* To take in coal for the winter: Trit than dung cho mua dong

* To take industrial action: T6 churc dinh cong

* To take kindly to one's duties: Bit tay lam nhiém vy mot cach d& dang

* To take land on lease: Thué¢, mén mot miéng dat

* To take leave of sb: Cao biét ngoi nao

* To take lesson in: Hoc mon hoc gi

* To take liberties with sb: Co ctr chi suéng sd, sO sang, cot nha véi ai(véi mot phu nir)
* To take lodgings: Thué phong & nha riéng

» To take long views: Biét nhin xa trong rong

* To take medicine: Udng thubc

* To take medicine: Udng thudc

* To take mincemeat of sb: Ha ai trong cudc tranh luan

* To take Monday off.: Nghi ngay thu hai

» To take more pride in: Can quan tdm hon nira v&, can than trong hon vé

« To take no count of what people say: Khong dé ¥ gi dén 101 ngoi ta néi

* To take note of sth: P& y, chu y dén viéc gi, ghi 1ong viéc gi

* To take notes: Ghi chu

* To take notice of sth: Chu y, dé y dén, nhan thay viéc gi

To take off one's clothes: Coi quan 4o ra
« To take off one's clothes: Céi quan do ra
« To take off one's coat to the work: Him hé, bt tay vao vigc
* To take off one's coat: Cdi do ra
» To take off one's coat: Sin sang chodng nhau
* To take off one's hat: Gid nén
* To take off one's moustache: Cao rau mép
* To take off the gloves to sb (to handle sb without gloves): Tranh luan(d4u tranh)véi ai; ddi xir thing tay
Vo1 ai
* To take off the lid: Mé nip ra
« To take offence (at sth): Bat binh, gian(vé viéc gi)
* To take offence at the slightest thing: Gian chuyén khong dang, khong ra gi
* To take offence at the slightest thing: Gian vi m¢t chuyén khong ra gi, hoi mot ti da gian
* To take office, to come into office: Nham chirc
* To take oil to extinguish a fire; to add oil to the flames: Lira chay d6 dau thém
 To take on a bet: Nhan danh cudc
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« To take on heavy responsibilities: Ganh vac nhiing trach nhiém ning né
* To take one end of the rope free: Tha 1ong dau day thing ra

* To take one' guard: Thu thé, giit thé

* To take one's breath away: Lam kinh ngac

* To take one's chance: Pho thac s6 phan

* To take one's colour from one's companions: Lay ¥ kién ctia ban 1am y kién minh
* To take one's cue from sb: Lam theo am hi€u cua ai

* To take one's davy that: Thé rang, hira chic rang

* To take one's degree: Thi do

* To take one's departure: Ra di, 1én dong

* To take one's dick that: Thé, qua quyét rang.

« To take one's dreams for gospel: Tin gidc mo ctia minh 1 that

* To take one's eyes off sth: Khong nhin mdt vat gi nira

* To take one's fill of pleasures: Vui choi thoa thich dén chan ché
« To take one's heels to: Chay trén

* To take one's hook: Chudn, cudn goi

* To take one's leave: Cao biét

* To take one's medicine: (Béng)Ngam ding nubt cay

* To take one's name in vain: Vién dén tén minh mot cach vo ich trong cau chui rua
* To take one's own course: Hanh dong theo y riéng ciia minh

* To take one's own life: Tu van

* To take one's own line: Hanh dong ddc lap vai.

* To take one's stand near the door: Pimg gan cira

* To take one's stand on the precise words of the act: Can ctr vao tung 101 ctia dao luat
* To take out a child: Din mot dira bé di dao

* To take out a stain: TAy mot vét do

* To take out a tooth: Nho mot cai ring

« To take out an insurance policy: Ky mot khé ¢ bao hiém

* To take out the tack: Rut dong chi lgc ra

* To take part in politics: Tham dy vao chinh tri

* To take part: Tham gia

* To take particular care over doing sth: Pédc biét chti y lam viéc gi
* To take pique against sb: Oan gian ai

* To take pity on: Pong long tric an ddi véi ai, thong xot ai

* To take place: Xay ra

« To take pledge of: Cam két vé

* To take possession of: Chiém hiru

* To take possession(of sth): Trd thanh s¢ hitu

* To take precedence of: Pgc ¢ trén, dia vi cao hon

» To take pride in sth: Tw hao vé

* To take repose: Nghi ngoi

* To take revenge on sb for sth: Tra thu ai vé chuyén gi

* To take root: Moc ré, bam ré

« To take sb by surprise: Lam cho ngdi nao bit ngd

* To take sb for a walk: Dat ngdi nao di dao

* To take sb in marriage: Két hon voi ai

* To take sb in to dinner: Pa tay moi ngoi nao qua phong an

* To take sb into custody: Bit giam ngdi nao

* To take sb into one's confidence: Tin cdy, tin nhiém ngoi nao

* To take sb on the rebound: Phan tng véi ai

« To take sb out of his way: Dan ngdi nao di lac dong




* To take sb over to the other side of the river: Ch¢ ai sang bo song bén kia

* To take sb to somewhere: Dan ngoi nao dén mot noi nao

* To take sb to task for/over/about sth: Qué trach ngdi nio vé viée gi

* To take sb to the cleaners: 1

* To take sb to the police station: Dan ngdi nao lai d6n canh sat

* To take sb under one's shelter: Che cha, bdao vé ngoi nao

* To take sb up short, to cut sb short: Ngit 16i ngoi nao

« To take sb up wrongly: Hiéu lam nhitng 10i néi ciia ngoi nao

* To take sb's advice: Nghe theo 161 khuyén cua ai

* To take sb's attention off sth: Lam cho ngoi ndo khong dé y, khong quan tam dén viéc gi
* To take sb's dust: (My)Hit bui cua ai, chay sau ai

« To take sb's measure for a suit: (Thg may)Do kich théc ciia ngdi nao dé may quan 4o
* To take sb's measurements: Do kich tic ctia ngdi nao

» To take sb's part; to take part with sb: Theo phe ngdi nao, dimg vé phia ai, tan ddng voi ngoi nao
* To take sb's poop: Panh vao ben ai

* To take sb's temperature: Po, 14y than nhiét d6 cua ngdi ndo

« To take scunner at (against)sth: Ghét cay ghét déng cai gi

* To take sides with sb: Theo phe ai

* To take small mincing steps: Di nhitng béc ngin yéu diéu

* To take snuff: Hit thudc

* To take someone's name in vain: Néi vé ai mot cach khinh thi

* To take steps in a matter: C6 bién phap dé giai quyét mot van dé

« To take steps to prevent the spread of a disease: ap dung nhimng bién phap dé ngan chan sy lan truyén
cua mot chirng bénh

* To take sth away: Lay vat gi di

* To take sth for granted: Cho di¢u gi 1 diing

* To take sth in heart: Rép tdm, lo ling

« To take sth in one's hand: Cam ldy vat gi trong tay

* To take sth into account: Pé ¥ dén viéc gi

» To take sth into account: D¢ ¥, cht y, lu tim dén chuyén gi

« To take sth into consideration: D& y suy xét tGi viéc gi

* To take sth on the chin: (Long)Chiu kho, chiu dau, chiu sy trimg phat; chip nhan khong phan nan
» To take sth out (of sth): Ly vat gi(& vat khéc)ra

* To take sth out of pawn: Chudc lai(ra)vat gi da cam

* To take sth out of pledge: Chudc ra(vat gi cam, thé)

« To take sth upon content: Chap thuan mot didu gi khong can xem xét lai

* To take sth with a grain of salt: Ntra tin nira ngd diéu gi

* To take swabs from children suspected of having diptheria: LAy mau néc déi, dom cua tré bi nghi 1a
bénh yét hau

* To take the aggressive: Khoi thé cong, danh tréc

* To take the air: DBi dao mat, hing gio6

* To take the alarm: Poc bdo dong; lo au, s¢ hai

» To take the bark off sth: Lam mét gia tri cua céi gi

* To take the bearings of a coast: Tréc dinh vi tri cia mot bd bién

* To take the bit between one's teeth: Noi gian, ndi xung

* To take the bitter with the sweet: Chju nhiing ndi ding cay va ngot bui cua doi

« To take the bread out of sb's mouth: (Long)Pép bé ndi com cua ai

* To take the bull by the horn: Can ddm, ddm lam, chp nhén rii ro

* To take the bull by the horns: Lan x4 vao khong sg kho khan

* To take the bus: Di xe buyt

* To take the cars: D1 xe ltra



* To take the change out of sb: Tra thu ngoi nao

* To take the chill: Bi cam lanh

* To take the colour out of sth: Lam cho vat gi phai bay mau

« To take the cream of sth: Gan, loc phan tinh tily trong vat gi

* To take the cream off the milk: Gan kem & stra ra

» To take the curtain: Ra san khau sau nhiing trang v tay hoan nghénh(dién vién)
* To take the edge off a knife: Lam lut mdt con dao

* To take the edge off one's appetite: Lam cho an mit ngon

* To take the edge off sb's argument: Lam giam tinh sic bén trong lap luan cua ai
* To take the floor: Phat biéu y kién

* To take the gauge of sb: Panh gié ai

« To take the gilt off the gingerbread: Vit bo nhiing cai hao nhoang bé ngoai di

* To take the gloss off sth: Lam mat lang, hét bong vat gi

* To take the heart out of sb: Lam cho ai nan long

« To take the helm: Nam quyén lanh dao

* To take the high road to happlness (Bong)Chon lay con dong di dén hanh phuc
* To take the hook: (C4)Cén cau;(ngdi )mic bay, mac vao trong

* To take the initiative in doing sth: C6 sang kién, khoi xéng lam viéc gi

* To take the King's shilling: Gia nhap vao quan doi

* To take the lead of, over, sb: Di tréc ngodi nao, hon ngodi nao

* To take the lead: Cam dau, dan dau, chi huy

* To take the lead: Dan dau

« To take the lid off sth to lift the lid of sth: Tiét 10 diéu gi

* To take the matter into one's own hand: Pich than phu trach van dé

* To take the oath of allegiance: Thé trung thanh

* To take the offensive: Khoi thé cong

« To take the pet; to be in a pet: Gian doi

« To take the plunge: Nhat quyét bat tay vao(mot viée kho khin nguy hiém)

* To take the prisoner's fingerprints: Liy dau lin tay ctia ti nhan

* To take the record away from sb: Pha ky luc ctia ngoi nao

« To take the responsibility of sth, to accept responsibility for sth: Chiu trach nhiém vé viéc gi
* To take the rough with the smooth: Chip nhan cay déng 13n ngot bui cta cudc doi
« To take the rough with the smooth: Chap nhén phién mun khé khin ciing nh sy thoai mai ém a
* To take the run for one's money: Boc hong sy vui tong g voi tién bo ra

* To take the sense of a public meetmg Lay ¥ kién sb dong trong cudc hop

« To take the sheen of sth: Lam mét néc bong cua vit gi

* To take the shine off sth: Lam mét néc bong, néc lang

* To take the ship's bearings: Tim vi tri ciia tau, thuyén bang cach tric dinh

* To take the size of sth: Do vat gi

* To take the sun: Phoi ning

* To take the tide at the blood: Lg¢i dung thoi co

* To take the trouble to do sth: Khong ngai khé khin dé lam diéu gi

* To take the turning on the left: Queo qua tay trai

* To take the wheel: Cam lai(xe, tau)

* To take the winding out of a board: Lam cho tam van hét cong, hét mo

* To take the wrong road: i lac dong

* To take tickets: Mua vé

* To take time by the firelock: Nam 13y thoi co khong dé 15 co hoi

* To take to a milk diet: Chi udng sita

* To take to authorship: Bt dau viét sach
» To take to bad habits: Nhiem thoi xau



* To take to drink/to drinking: Bit dau ung rou

* To take to flight: Chay trdn

* To take to measure: Tim céach xu tri, dung bi¢n phap

* To take to one's bosom: Liy lam vo

* To take to one's heels: Chay tron, chay vt gio 1én cb

* To take to one's legs: Bo chay

* To take to sb: C6 cam tinh véi ngoi nao

* To take to the heather: Tron vao trudng, vao bng bién

* To take to the open sea: Ra khoi

* To take to the streets: Xudng dO’ng(bleu tinh)

* To take to the wood: Chay trbn, tau thoat

» To take to tragedy: Dién bi kich

* To take toll of: (Bong) liy di mat mot phan 16n, tiéu diét mat mot phan 16n
* To take tremendous trouble to: VAt va hét sirc dé

* To take turns: Theo thur tw

* To take umbrage at: Cam thay bj phat y

* To take up a bet: Nhian danh cudc

* To take up a collection: Quyén tlen, lac quyen

* To take up a deal of room: Choan rat nhiéu chd

* To take up a dropped stitch: Moc 1én mot miii dan bi tudt

* To take up a lot of space: Choan mat nhiéu chd, kénh cang

* To take up a stone: Lom mot cuc da

« To take up a tree: Bung mot gbc cay

* To take up a wager: Bit ca do

« To take up all sb's affection: Chiém tron cam tinh cta ai

* To take up an idea/a suggestion: Chap nhan mot y kién, theo mot 151 khuyén
* To take up one's abode in the country: V& & mién qué

* To take up one's residence in a country: ¢, 1ap nghi¢p & mot ndc nao
* To take up the cudgels for sb: Che chd, bao vé ngdi nao

TO EAT

To eat (drink) one's fill: An, uéng dén no né
* To eat (drink) one's fill: An, udng dén no né
* To eat a hearty breakfast: An diém tam thinh soan
* To eat and drink in moderation: An udng c6 diéu 46
e To eat crow: Bi lam nhuc
* To eat dirt: Nudt nhuc
* To eat like a pig: Tham an, hau an nh lgn
* To eat muck: An nhimng dd ban thiu
* To eat off gold plate: An bang mam ngoc dia vang
* To eat one's heart out: Héo hon mon méi vi thém mudn va ganh ti
* To eat one's words: Nhan 1a noéi sai nén xin rut 101 lai
* To eat quickly: An mau
» To eat sb out of house and home: An ctia ai sat nghiép
* To eat sb's toads: Ninh hét, bg d& ngodi nao
« To eat some fruit: An mat it trai cay
* To eat the bread of affliction: Lo budn, phién nio

To eat the bread of idleness: V6 cong rdi nghé
« To eat the bread of idleness: V6 cong rdi nghé
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* To eat the leek: Chiu nhuc, nudt nhuc, ngam bd hon
* To eat to repletion: An dén chan

* To eat to satiety: An dén chan

* To eat up one's food: An hét d6 an

* To eat with avidity: An ngéu nghién

* To eat, drink, to excess: An, uéng qua do

* To get sth to eat: Kiém cai gi an(trong tu d an)

* To have breakfast, to eat one's breakfast: An sang

* To have nothing to eat: Khong c6 gi an ca

* To tempt a child to eat: DJ tré an

TO SEE

To see double: Nhin vat gi thanh hai
* To see double: Nhin vat gi thanh hai
* To see everything in rose-colour: Lac quan, nhin moi vat bﬁng mau héng
* To see eye to eye with sb: Pong ¥ véi ai
* To see red: Bung bing ndi gian
* To see sb in the distance: Nhin thdy ngdi ndo dang xa
* To see sb off (at the station): Pa ngo1 nao(ra tan ga)
* To see sb safely through: Giup d& ngoi nao dén cung
* To see service: Phuc vu(quan doi)
* To see stars: T4 hda tam tinh
* To see sth again: Xem lai vat gi
* To see sth at a distance: Thay vat gi tir xa
* To see sth done: Giam sat su thi hanh cai gi
* To see sth in a dream: Chiém bao thiy viéc(vat)gi

To see sth with the unaided eye: Nhin vat gi bang mit tran(khong can kinh hién vi)
* To see sth with the unaided eye: Nhin vat gi bang mat tran(khong can kinh hién vi)
* To see the back of: Téng c6 cho khuat
* To see the colour of sb's money: Tim hiéu kha ning tai chinh cta ai(cé du st tra tién khong)
* To see the elephant; to get a look at the elephant: Di tham nhing ky quan ctia thanh phd
* To see the humorous side of a situation: Nhin khia canh khoi hai cta tinh thé
* To see the lions of a place: Pi xem nhiing ky quan cua mét noi nao
* To see the miss of sb in the room: Thay thiéu ai trong phong
* To see the mote in sb's eye: Ldi ngoi thi sang, 16i minh thi tdi
* To see the same tired old faces at every party: Thiy nhirg khuon mit quen thudc phat chan trong moi
bira ti€c
* To see the sights of the town: Pi xem nhirng canh ctia mot thanh ph
* To see the war through: Tham chién dén cuiing
* To see things in their right perspective: Nhin su vét theo dung bdi canh cua no
* To see things through a mist?: Nhin moi vat 16 mo
* To see to one's business: Chdm lo cong vi¢c cia minh
* To see to the children: Trong nom tré con
* To see whether the houses are fit for human habitation: P& xem nhitng cin nha c6 thich hop cho noi ¢
tri ctia con ngoi khong
* To see, speak clearly: Trong thdy, noi rd rang
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To do the correct thing: Lam ding lic, lamdiéu phai
Luot xem: 16657

* To do (say) the correct thing: Lam(n6i)dung luc, lam(néi)diéu phai

* To do (sb's) job; to do the job for (sb): Lam hai ai

* To do (work) miracles: (Thtuc)Tao két qua ky diéu

¢ To do a baby up again: Boc ta lai cho mét dira bé

* To do a course in manicure: Hoc mét 16p cit, sira mong tay

* To do a dirty work for him: Lam gitp ai viéc gi nang nhoc

* To do a disappearing act: Chudn, bién mat khi can dén

* To do a good deed every day: Mdi ngay lam mdt viéc thién

* To do a guy: Trdn, tau thoat

* To do a meal: Lam com

* To do a person an injustice: Pdi xir voi ai mot cach bat cong

* To do a roaring trade: Budn ban phat dat

* To do a scoot: Tron, chudn, danh bai thu ma

* To do a silly thing: Lam bay

* To do a strip: Thoat y

* To do again: Lam lai

* To do as one pleases: Lam theo y mudn ciia minh

* To do by rule: Lam viéc theo luét

* To do credit to sb: Tao uy tin cho ai

* To do duty for sb: Thay thé ngdi nao

* To do everything in, with, due measure: Lam viéc gi cling c6 chirng muc
* To do everything that is humanly possible: Lam tat ca nhiing gi ma strc ngoi c6 thé lam doc
* To do good (in the world): Lam diéu lanh, 1am phdc

* To do gymnastics: Tap thé duc

* To do job-work: Lam khoan(an long theo san pham)

* To do one's best: C géng hét strc; 1am tan luc

* To do one's bit: Lam dé chia xé mot ph?m trach nhiém vao

* To do one's daily stint: Lam tron phan su mdi ngay

* To do one's duty (to)sb: Lam tron nghia vu dbi véi ngdi nao

* To do one's hair before the glass: Sua toc tréc gong

* To do one's level best: Lam hét sirc, cb géng hét stic

* To do one's needs: Di dai tién, tiéu tién

* To do one's nut: Noi gian

* To do one's packing: Sura soan hanh ly

* To do one's stuff: Trd hét tai ning ra

* To do one's utmost: Lam hét sirc minh

* To do outwork for a clothing factory: Lam ngoai gid cho xong may mac
* To do penance for sth: Chiu kh6 hanh vi viéc gi

* To do porridge: (Anh, 16ng)é tu, thi hanh an tu

* To do research on the side effects of the pill: Tim toi phan tng phu cia thudc ngira thai
* To do sb (a) hurt: Lam cho ngoi nao dau, bi thong

* To do sb a (good)turn: Gitp, gitp d& ngodi nao

¢ To do sb a bad turn: Lam hai ngoi nao

* To do sb a disservice: Lam hai, bao hai ngoi nao

* To do sb an injury: Gay ton hai cho ngdi nio, 1am hai thanh danh ngoi nao
* To do sb brown: Phong gat ngoi nao

* To do sb honour: (T4 ra ton kinh)Bay té niém vinh du dbi véi ai

¢ To do sb wrong, to do wrong to sb: Lam hai, lam thiét hai cho ngoi nao
* To do several things at once: Lam nhiéu viéc cing mét lan

* To do signs and wonders: Lam phép la



* To do sth (all) by oneself: Lam viéc gi mot minh khong c6 ai gitip dd

* To do sth a divious way: Lam viéc khong ngay thang

* To do sth according to one's light: Lam cai gi theo sy hiéu biét ciia minh

* To do sth all by one's lonesome: Lam viéc gi mot minh

* To do sth anyhow: Lam viéc gi tuy tién, thé nao ciing doc

* To do sth at (one's) leisure: Lam viéc thong tha, khong véi

* To do sth at request: Lam viéc gi theo 11 yéu cau

* To do sth at sb's behest: Lam viéc gi do 1énh cua ngoi nao

« To do sth at sb's dictation: Lam viéc theo su sai khién cua ai

* To do sth at, (by) sb's command: Lam theo ménh Iénh ctia ngoi nao

* To do sth behind sb's back: Lam gi sau Ing ai

* To do sth by halves: Lam cai gi nira voi

* To do sth by mistake: Lam vi¢c gi mot cach v6 ¥, so'y

* To do sth for a lark: Lam viéc gi dé dua choi

* To do sth for amusement: Lam viéc gi dé giai tri

* To do sth for effect: Lam viéc gi dé tao 4n tong

* To do sth for lucre: Lam vi¢c gi dé vu loi

* To do sth for the sake of sb, for sb's sake: Lam viéc gi vi ngdi nao, vi loi ich cho ngoi nao
* To do sth in a leisurely fashion: Lam viéc gi mgt cach thong tha

* To do sth in a loose manner: Lam viéc gi khong c6 phong phép, thiéu hé thong
* To do sth in a private capacity: Lam viéc vdi t cach ¢4 nhan

* To do sth in haste: Lam gép viéc gi

* To do sth in sight of everybody: Lam viéc gi ai ai ciing thay

* To do sth in the army fashion: Lam viéc gi theo kiéu nha binh

* To do sth in three hours: Lam viéc gi trong ba tiéng dong hd

* To do sth of one's free will: Lam viéc gi tu nguyén

* To do sth of one's own accord: Ty y lam gi

* To do sth of one's own choice: Lam viéc gi theo y riéng ctia minh

* To do sth on one's own hook: Lam vi¢c gi mot minh, khdng ngoi giup 4o

* To do sth on one's own: Ty y lam cai gi

* To do sth on principle: Lam gi theo nguyén tic

* To do sth on spec: Lam viéc gi mong thu lgi

* To do sth on the level: Lam gi mot cach that tha

* To do sth on the sly: Am thdm, kin d4o gidu giém, 1én 14t 1am viéc gi

* To do sth on the spot: Lam viéc gi lap tiic

* To do sth out of spite: Lam viéc gi do ac y

* To do sth right away: Lam viéc gi ngay 1ap tirc, tirc khic

* To do sth slap-dash, In a slap-dash manner: Lam viéc gi mot cach cau tha
* To do sth through the instrumentality of sb: Lam viéc gi nho su giap d& ctia ngoi nao
* To do sth to the best of one's ability: Lam viéc gi hét sitc minh

* To do sth unasked: Ty ¥ lam viéc gi

* To do sth under duress: Lam gi do cdng ép

* To do sth unhelped: Lam viéc gi mot minh

* To do sth unmasked: Lam viéc gi giita ban ngay, khong gidu giém, khong che day
* To do sth unprompted: Ty y lam viéc gi

* To do sth unresisted: Lam viéc gi khong bi ngan trd, khong bi phan ddi

* To do sth unsought: Tu y lam viéc gi

* To do sth with (all)expediton; to use expedition in doing sth: Lam gip viéc
* To do sth with a good grace: Vui long lam vi¢c gi

* To do sth with a will: Lam viéc gi mot cach sét sing

* To do sth with all speed, at speed: Lam viéc gi rat mau le

* To do sth with dispatch: Lam cai gi v0i vang, nhanh chong; ban tin, bang thong bao
* To do sth with grace: Lam viéc gi mot cach duyén dang

* To do sth with great care: Lam viéc gi hét stc can than



* To do sth with great caution: Lam viéc gi hét strc can than

* To do sth with great éclat: Lam cai gi thanh cong 16n

* To do sth with great ease: Lam viéc gi rit dé dang

* To do sth with great facility: Lam viéc gi rat d& dang

* To do sth with minute detail: Lam viéc gi ti mi, than trong tirng chi tiét

* To do sth with no preparation, without any preparation: Lam viéc gi khong stra soan, khong du bi
* To do sth with one's whole heart: Hét long lam viéc gi

* To do sth with reluctance: Lam viéc gi mot cach mién cdng

* To do sth without respect to the results: Lam viéc gi khong quan tam dén két qua
* To do sth wrong: Lam trat mot diéu gi

* To do sthwith great dexterity: Lam viéc rat khéo tay

* To do the cooking: N4u n, lam com

* To do the dirty on sb: Choi déu ai

* To do the dirty on; to play a mean trick on: Choi kham ai, choi déu ai

* To do the mending: Va quén 4o

* To do the rest: Lam viéc con lai

* To do the washing: Giit quan 4o

* To do things by rule: Lam theo nguyén tic

* to do time: chiu han tu (ké co t6i)

* To do up one's face: Gidi phan, trang diém phan hong

* To do up one's hair: Bdi téc

« to do violence to one's principles: 1am ngoc lai voi nguyén tic minh dé ra
* To do well by sb: T6 ra tét, tir té, rong rii v6i ngdi nao

* To do whatever is expedient: Lam bét ctr cai gi ¢ loi

¢ To do without food: Nhin an

To do sth (all) by oneself: Lam vi¢c gi mot minh khong cé ai giup do
Luot xem: 16163

* To do sth (all) by oneself: Lam viéc gi mgt minh khong c6 ai giap &

* To do sth a divious way: Lam viéc khong ngay thang

* To do sth according to one's light: Lam cai gi theo sy hiéu biét ciia minh
* To do sth all by one's lonesome: Lam viéc gi mdt minh

* To do sth anyhow: Lam viéc gi tiy tién, thé nao ciing doc

* To do sth at (one's) leisure: Lam vi¢c thong tha, khong voi

* To do sth at request: Lam viéc gi theo 11 yéu cau

* To do sth at sb's behest: Lam viéc gi do 1énh cua ngoi nao

* To do sth at sb's dictation: Lam viéc theo su sai khién cua ai

* To do sth at, (by) sb's command: Lam theo ménh I¢nh ctia ngoi nao

* To do sth behind sb's back: Lam gi sau Ing ai

¢ To do sth by halves: Lam cai gi nira voi

* To do sth by mistake: Lam viéc gi mdt cach vo y, so y

* To do sth for a lark: Lam viéc gi dé dua choi

* To do sth for amusement: Lam viéc gi dé giai tri

* To do sth for effect: Lam viéc gi dé tao 4n tong

* To do sth for lucre: Lam viéc gi dé vu loi

* To do sth for the sake of sb, for sb's sake: Lam viéc gi vi ngoi nao, vi 1oi ich cho ngoi nao
* To do sth in a leisurely fashion: Lam viéc gi mgt cach thong tha

* To do sth in a loose manner: Lam viéc gi khong c6 phong phép, thiéu hé thong
* To do sth in a private capacity: Lam viéc voi t cach ¢4 nhan

* To do sth in haste: Lam gap viéc gi

* To do sth in sight of everybody: Lam viéc gi ai ai ciing thay



* To do sth in the army fashion: Lam viéc gi theo kiéu nha binh

* To do sth in three hours: Lam viéc gi trong ba tiéng dong hd

* To do sth of one's free will: Lam viéc gi tu nguyén

* To do sth of one's own accord: Ty y lam gi

* To do sth of one's own choice: Lam viéc gi theo y ri€éng ctia minh

* To do sth on one's own hook: Lam viéc gi m¢t minh, khong ngoi gitip do

* To do sth on one's own: Tu y lam cai gi

* To do sth on principle: Lam gi theo nguyén tic

* To do sth on spec: Lam vi¢c gi mong thu loi

* To do sth on the level: Lam gi mot cach that tha

* To do sth on the sly: Am tham, kin dao gidu giém, 1én lat 1am viéc gi

* To do sth on the spot: Lam viéc gi 1ap tirc

* To do sth out of spite: Lam viéc gi do &c y

* To do sth right away: Lam viéc gi ngay 1ap tirc, ttrc khic

* To do sth slap-dash, In a slap-dash manner: Lam viéc gi mot cach cau tha
¢ To do sth through the instrumentality of sb: Lam viéc gi nho sy giap d& cua ngoi nao
* To do sth to the best of one's ability: Lam viéc gi hét sirc minh

* To do sth unasked: Ty y lam viéc gi

* To do sth under duress: Lam gi do cdng ép

¢ To do sth unhelped: Lam viéc gi mot minh

* To do sth unmasked: Lam viéc gi giira ban ngay, khong gidu giém, khong che day
* To do sth unprompted: Tu y lam viéc gi

* To do sth unresisted: Lam viéc gi khong bi ngan trd, khong bi phan d6i

* To do sth unsought: Tu y lam viéc gi

* To do sth with (all)expediton; to use expedition in doing sth: Lam gap viéc
* To do sth with a good grace: Vui long lam viéc gi

* To do sth with a will: Lam viéc gi mot cach sbt sing

* To do sth with all speed, at speed: Lam viéc gi rat mau le

* To do sth with dispatch: Lam cai gi v6i vang, nhanh chéng; ban tin, bang thong bao
* To do sth with grace: Lam viéc gi mot cach duyén dang

* To do sth with great care: Lam viéc gi hét stc can than

* To do sth with great caution: Lam viéc gi hét stc cin than

* To do sth with great éclat: Lam cai gi thanh céng 16n

* To do sth with great ease: Lam viéc gi rat dé dang

* To do sth with great facility: Lam viéc gi rat d& dang

* To do sth with minute detail: Lam viéc gi ti mi, than trong tirng chi tiét

* To do sth with no preparation, without any preparation: Lam viéc gi khong stra soan, khong du bi
* To do sth with one's whole heart: Hét 1ong lam viéc gi

* To do sth with reluctance: Lam viéc gi mot cach mién cdng

* To do sth without respect to the results: Lam viéc gi khong quan tim dén két qua
* To do sth wrong: Lam trat mot diéu gi

* To do sthwith great dexterity: Lam viéc rt khéo tay

* To do the cooking: Nau in, lam com

* To do the dirty on sb: Choi déu ai

* To do the dirty on; to play a mean trick on: Choi khim ai, choi déu ai

* To do the mending: V4 quén 4o

¢ To do the rest: Lam viéc con lai

* To do the washing: Giit quan 4o

* To do things by rule: Lam theo nguyén tic

¢ to do time: chiu han tu (ké c6 to1)

* To do up one's face: Gidi phan, trang diém phan hong

* To do up one's hair: Béi toc

« to do violence to one's principles: 1am ngoc lai voi nguyén tic minh dé ra
* To do well by sb: To ra tdt, tir té, rong rdi v6i ngoi nao



* To do whatever is expedient: Lam bat cir céi gi ¢6 loi
¢ To do without food: Nhin an



